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Version 1.0 Notes  

The translaƟon used for this Bible is the Berean Standard Bible (BSB), which is a public domain translaƟon. The 
transliteraƟon used is based on the BSB transliteraƟon. To improve readability, we replaced the internaƟonal 
phoneƟc symbols with the leƩers and sounds they represent. The Original Hebrew text is based on the 
Westminster Leningrad Codex (WLC), with vowel points removed. The WLC contains leƩers (peh/p and samek/s) 
which were added as punctuaƟon at the end of some lines of the Hebrew text. Where these leƩers were aƩached 
to Father’s name YHVH, they have been removed. In future Versions of this Bible, we hope to remove all added 
punctuaƟon.  

Please note that this Version has thousands of pages. When prinƟng, we suggest prinƟng a few pages at a Ɵme. 

Search works best on a desktop computer. To search for a verse on desktop, search for the full name of the book, 
followed by the chapter and verse number. Example:                                       

Deuteronomy 30:4 

To search for a verse on mobile, searching for the book and chapter may work best. Example: 

Deuteronomy 30 

This work was produced by the volunteers at www.fathersalphabet.com and has been dedicated to the public 
domain. Thank you, Father, for Your words.  

Shalom unto Jerusalem. 

M. Dawson 
September 10, 2023 
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BSB Translation Transliteration Original Hebrew

 [These are] the words div·re דברי Ecclesiastes 1:1

 of the Teacher qo·he·let קהלת
 the son ben בן

 of David da·wid דוד
 king me·lekh מלך

 in Jerusalem : bee·ru·sha·lim בירושלם
 “ Futility ha·vel הבל Ecclesiastes 1:2

 of futilities ” ha·va·leem הבלים
 says a·mar אמר

 the Teacher qo·he·let קהלת
 “ futility ha·vel הבל

 of futilities ! ha·va·leem הבלים
 Everything hak·kol הכל
 is futile ! ” ha·vel הבל

 What mah מה Ecclesiastes 1:3

 gain yit·ro·wn יתרון
 does a man la·a·dam לאדם

 from all be·khal בכל
 his labor a·ma·lo עמלו

 at which he toils she·ya·a·mol שיעמל
 under ta·chat תחת

 the sun ? hash·sha·mesh השמש
 Generations do·wr דור Ecclesiastes 1:4

 come ho·lekh הלך
 and generations ve·do·wr ודור

Ecclesiastes



 go ba בא
 but the earth ve·ha·a·rets והארץ

 forever le·o·w·lam לעולם
 remains o·ma·det עמדת

 rises ve·za·rach וזרח Ecclesiastes 1:5

 The sun hash·she·mesh השמש
 sets u·va ובא

 and the sun hash·sha·mesh השמש
 ve·el ואל

 to me·qo·w·mo מקומו
 it hurries back sho·w·eph שואף

 rises zo·w·re·ach זורח
 it hu הוא

 where sham שם
 blows ho·w·lekh הולך Ecclesiastes 1:6

el אל
 southward da·ro·wm דרום
 then turns ve·so·w·vev וסובב

el אל
 northward tsa·pho·wn צפון

 round so·w·vev סובב
 [and] round so·vev סבב

 it swirls ho·w·lekh הולך
 The wind ha·ru·ach הרוח

 on ve·al ועל
 course se·vee·vo·taw סביבתיו

 ever returning shav שב



 [its] ha·ru·ach הרוח
 All kal כל Ecclesiastes 1:7

 the rivers han·ne·cha·leem הנחלים
 flow ho·le·kheem הלכים
 into el אל

 the sea hay·yam הים
 yet the sea ve·hay·yam והים

 is never e·nen·nu איננו
 full ma·le מלא
 to el אל

 the place me·qo·wm מקום
 from which the 

streams 
she·han·ne·cha·leem שהנחלים

 come ho·le·kheem הלכים
 there sham שם
 they hem הם

 again sha·veem שבים
 flow la·la·khet ללכת

 All kal כל Ecclesiastes 1:8

 things had·de·va·reem הדברים
 are wearisome ye·ge·eem יגעים

 more lo לא
 yu·khal יוכל

 than one eesh איש
 can describe le·dab·ber לדבר

 is not lo לא
 satisfied tis·ba תשבע
 the eye a·yin עין



 with seeing lir·o·wt לראות
 nor ve·lo ולא

 content tim·ma·le תמלא
 the ear o·zen אזן

 with hearing mish·she·mo·a משמע
 What mah מה Ecclesiastes 1:9

 has been she·ha·yah שהיה
hu הוא

 will be again she·yih·yeh שיהיה
 and what u·mah ומה

 has been done shen·na·a·sah שנעשה
 - hu הוא

 will be done again she·ye·a·seh שיעשה
 there is nothing ve·en ואין

 kal כל
 new cha·dash חדש

 under ta·chat תחת
 the sun hash·sha·mesh השמש

 Is there [a case] yesh יש Ecclesiastes 1:10

 da·var דבר
 where one can say she·yo·mar שיאמר

 “ Look re·eh ראה
 this zeh זה

 is new ”? cha·dash חדש
 It hu הוא

 has already ke·var כבר
 existed ha·yah היה



 in the ages le·o·la·meem לעלמים
 - a·sher אשר
 - ha·yah היה

 before us mil·le·pha·ne·nu מלפננו
 There is no en אין Ecclesiastes 1:11

 remembrance zikh·ro·wn זכרון
 of those who came 

before 
la·ri·sho·neem לראשנים

 ve·gam וגם
 and those yet to come la·a·cha·ro·neem לאחרנים

 will not be she·yih·yu שיהיו
 lo לא

 follow yih·yeh יהיה
 la·hem להם

 remembered zik·ka·ro·wn זכרון
 by im עם

 those who she·yih·yu שיהיו
 after la·a·cha·ro·nah לאחרנהפ

 I a·nee אני Ecclesiastes 1:12

 the Teacher qo·he·let קהלת
 was ha·yee·tee הייתי
 king me·lekh מלך
 over al על

 Israel yis·ra·el ישראל
 in Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלם

 And I set ve·na·tat·tee ונתתי Ecclesiastes 1:13

 - et את
 my mind lib·bee לבי



 to seek lid·ro·wosh לדרוש
 and explore ve·la·tur ולתור
 by wisdom ba·cha·khe·mah בחכמה

 al על
 all kal כל

 that a·sher אשר
 is done na·a·sah נעשה

 under ta·chat תחת
 heaven hash·sha·ma·yim השמים

 What hu הוא
 burden in·yan ענין
 a heavy ra רע
 has laid na·tan נתן

 God e·lo·heem אלהים
 upon the sons liv·ne לבני

 of men ha·a·dam האדם
 to occupy them la·a·no·wt לענות

 ! bo בו
 I have seen ra·ee·tee ראיתי Ecclesiastes 1:14

 - et את
 all kal כל

 the things ham·ma·a·seem המעשים
 that are done shen·na·a·su שנעשו

 under ta·chat תחת
 the sun hash·sha·mesh השמש

 and have found them ve·hin·neh והנה
 all hak·kol הכל



 to be futile he·vel הבל
 a pursuit u·re·ut ורעות

 of the wind ru·ach רוח
 What is crooked me·uw·vat מעות Ecclesiastes 1:15

 cannot lo לא
 yu·khal יוכל

 be straightened lit·qon לתקן
 and what is lacking ve·ches·ro·wn וחסרון

 cannot lo לא
 yu·khal יוכל

 be counted le·him·ma·no·wt להמנות
 said dib·bar·tee דברתי Ecclesiastes 1:16

 I a·nee אני
 to im עם

 myself lib·bee לבי
 le·mor לאמר

 I a·nee אני
 “ Behold hin·neh הנה

 have grown hig·dal·tee הגדלתי
 and increased ve·ho·w·saph·tee והוספתי

 in wisdom chakh·mah חכמה
 beyond al על

 all kal כל
 those a·sher אשר

 who were ha·yah היה
 before me le·pha·nay לפני

 over al על



 Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם
 and my mind ve·lib·bee ולבי
 has observed ra·ah ראה

 a wealth har·beh הרבה
 of wisdom chakh·mah חכמה

 and knowledge ” va·da·at ודעת
 So I set va·et·te·nah ואתנה Ecclesiastes 1:17

 my mind lib·bee לבי
 to know la·da·at לדעת
 wisdom chakh·mah חכמה

 [and] ve·da·at ודעת
 madness ho·w·le·lo·wt הוללות
 and folly ve·sikh·lut ושכלות
 I learned ya·da·tee ידעתי

 too sheg·gam שגם
 that zeh זה
 this hu הוא

 is a pursuit ra·yo·wn רעיון
 of the wind ru·ach רוח

 For kee כי Ecclesiastes 1:18

 with much be·rov ברב
 wisdom chakh·mah חכמה

 comes much rav רב
 sorrow ka·as כעס
 grows ve·yo·w·seeph ויוסיף

 and as knowledge da·at דעת
 increases yo·w·seeph יוסיף



 grief makh·o·wv מכאוב
 said a·mar·tee אמרתי Ecclesiastes 2:1

 I a·nee אני
 to myself be·lib·bee בלבי

 “ Come le·khah לכה
 now na נא

 I will test a·nas·se·khah אנסכה
 you with pleasure ve·sim·chah בשמחה

 enjoy u·re·eh וראה
 what is good ! ” ve·to·wv בטוב

 proved ve·hin·neh והנה
 gam גם

 But it hu הוא
 to be futile ha·vel הבל
 of laughter lis·cho·wq לשחוק Ecclesiastes 2:2

 I said a·mar·tee אמרתי
 “ It is folly ” me·ho·w·lal מהולל

 and of pleasure u·le·sim·chah ולשמחה
 “ What mah מה
 does it zoh זה

 accomplish ? ” o·sah עשה
 I sought tar·tee תרתי Ecclesiastes 2:3

 ve·lib·bee בלבי
 lim·sho·wkh למשוך

 with wine bay·ya·yin ביין
 - et את

 to cheer my body be·sa·ree בשרי



 my mind ve·lib·bee ולבי
 still guiding me no·heg נהג
 with wisdom — ba·cha·khe·mah בחכמה
 and to embrace ve·le·e·choz ולאחז

 folly — be·sikh·lut בסכלות
 until ad עד

 - a·sher אשר
 I could see er·eh אראה

 what e אי
 [was] zeh זה

 worthwhile to·wv טוב
 for men liv·ne לבני

 ha·a·dam האדם
 - a·sher אשר

 to do ya·a·su יעשו
 under ta·chat תחת

 heaven hash·sha·ma·yim השמים
 during the few mis·par מספר

 days ye·me ימי
 of their lives chay·ye·hem חייהם

 I expanded hig·dal·tee הגדלתי Ecclesiastes 2:4

 my pursuits ma·a·say מעשי
 I built ba·nee·tee בניתי

 - lee לי
 houses bat·teem בתים

 and planted na·ta·tee נטעתי
 for myself lee לי



 vineyards ke·ra·meem כרמים
 I made a·see·tee עשיתי Ecclesiastes 2:5

 for myself lee לי
 gardens gan·no·wt גנות

 and parks u·phar·de·seem ופרדסים
 I planted ve·na·ta·tee ונטעתי

 where va·hem בהם
 trees ets עץ

 all kinds kal כל
 of fruit pe·ree פרי

 I built a·see·tee עשיתי Ecclesiastes 2:6

 lee לי
 reservoirs be·re·kho·wt ברכות

 ma·yim מים
 to water le·hash·qo·wt להשקות

 me·hem מהם
 my groves ya·ar יער

 of flourishing tso·w·me·ach צומח
 trees e·tseem עצים

 I acquired qa·nee·tee קניתי Ecclesiastes 2:7

 menservants a·va·deem עבדים
 and maidservants u·she·pha·cho·wt ושפחות

 and servants were 
born 

u·ve·ne ובני
 in my house va·yit בית

 owned ha·yah היה
 lee לי

 I also gam גם



 miq·neh מקנה
 herds va·qar בקר

 and flocks va·tson וצאן
 more har·beh הרבה

 ha·yah היה
 lee לי

 than anyone mik·kol מכל
 she·ha·yu שהיו

 before me le·pha·nay לפני
 in Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלם
 accumulated ka·nas·tee כנסתי Ecclesiastes 2:8

 for myself lee לי
 and I gam גם
 silver ke·seph כסף

 and gold ve·za·hav וזהב
 and the treasure u·se·gul·lat וסגלת

 of kings me·la·kheem מלכים
 and provinces ve·ham·me·dee·no·wt והמדינות

 I gathered a·see·tee עשיתי
 to myself lee לי
 male and sha·reem שרים

 female singers ve·sha·ro·wt ושרות
 and the delights ve·ta·a·nu·got ותענוגת

 of the sons be·ne בני
 of men — ha·a·dam האדם

 many shid·dah שדה
 concubines ve·shid·do·wt ושדות



 So I became great ve·ga·dal·tee וגדלתי Ecclesiastes 2:9

 and surpassed ve·ho·w·saph·tee והוספתי
 all mik·kol מכל

 who had preceded me she·ha·yah שהיה
 le·pha·nay לפני

 in Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלם
 and aph אף

 my wisdom cha·khe·ma·tee חכמתי
 remained a·me·dah עמדה

 with me lee לי
 Anything ve·khol וכל Ecclesiastes 2:10

 - a·sher אשר
 desired sha·a·lu שאלו

 my eyes e·nay עיני
 I did not lo לא

 deny myself a·tsal·tee אצלתי
 me·hem מהם

 no lo לא
 I refused ma·na·tee מנעתי

 - et את
 my heart lib·bee לבי

 mik·kal מכל
 pleasure sim·chah שמחה

 For kee כי
 my heart lib·bee לבי

 took delight sa·me·ach שמח
 in all mik·kal מכל



 my work a·ma·lee עמלי
 and this ve·zeh וזה

 was ha·yah היה
 the reward chel·qee חלקי

 for all mik·kal מכל
 my labor a·ma·lee עמלי

 considered u·pha·nee·tee ופניתי Ecclesiastes 2:11

 Yet when I a·nee אני
 all be·khal בכל

 the works ma·a·say מעשי
 had accomplished she·a·su שעשו

 that my hands ya·day ידי
 and [what] u·ve·a·mal ובעמל
 I had toiled she·a·mal·tee שעמלתי
 to achieve la·a·so·wt לעשות

 I found ve·hin·neh והנה
 everything hak·kol הכל
 to be futile he·vel הבל

 a pursuit u·re·ut ורעות
 of the wind ru·ach רוח

 there was nothing ve·en ואין
 to be gained yit·ro·wn יתרון

 under ta·chat תחת
 the sun hash·sha·mesh השמש
 turned u·pha·nee·tee ופניתי Ecclesiastes 2:12

 Then I a·nee אני
 to consider lir·o·wt לראות



 wisdom chakh·mah חכמה
 and madness ve·ho·w·le·lo·wt והוללות

 and folly ve·sikh·lut וסכלות
 for kee כי

 what [more] meh מה
ha·a·dam האדם

 successor she·ya·vo·w שיבוא
 a·cha·re אחרי

 can the king’s ham·me·lekh המלך
 - et את

 do a·sher אשר
 than what has already ke·var כבר

 been accomplished ? a·su·hu עשוהו
 saw ve·ra·ee·tee וראיתי Ecclesiastes 2:13

 And I a·nee אני
 that she·yesh שיש

 exceeds yit·ro·wn יתרון
 wisdom la·cha·khe·mah לחכמה

 min מן
 folly has·sikh·lut הסכלות

 exceeds kee·te·ro·wn כיתרון
 just as light ha·o·wr האור

 min מן
 darkness : ha·cho·shekh החשך

 The wise he·cha·kham החכם Ecclesiastes 2:14

 man has eyes e·naw עיניו
 in his head be·ro·sho בראשו



 but the fool ve·hak·ke·seel והכסיל
 in darkness ba·cho·shekh בחשך

 walks ho·w·lekh הולך
 came to realize ve·ya·da·tee וידעתי

 also gam גם
 Yet I a·nee אני
 fate shem·miq·reh שמקרה

 that one e·chad אחד
 overcomes yiq·reh יקרה

 them et את
 both kul·lam כלם
 said ve·a·mar·tee ואמרתי Ecclesiastes 2:15

 So I a·nee אני
 to myself be·lib·bee בלבי

 “ The fate ke·miq·reh כמקרה
 of the fool hak·ke·seel הכסיל

 will also gam גם
 me a·nee אני

 befall yiq·re·nee יקרני
 What ve·lam·mah ולמה

 by being wise ? ” cha·kham·tee חכמתי
 have I a·nee אני

 then az אז
 gained yo·w·ter יותר

 And I said ve·dib·bar·tee ודברתי
 to myself ve·lib·bee בלבי

 too sheg·gam שגם



 that this zeh זה
 is futile ha·vel הבל

 For kee כי Ecclesiastes 2:16

 there is no en אין
 remembrance zikh·ro·wn זכרון

 of the wise le·cha·kham לחכם
 just as with im עם

 the fool hak·ke·seel הכסיל
 lasting le·o·w·lam לעולם

 seeing that be·shek·ke·var בשכבר
 in the days hay·ya·meem הימים

 to come hab·ba·eem הבאים
 both hak·kol הכל

 will be forgotten nish·kach נשכח
 Alas ve·ekh ואיך

 will die ya·mut ימות
 the wise man he·cha·kham החכם

 just like im עם
 the fool ! hak·ke·seel הכסיל

 So I hated ve·sa·ne·tee ושנאתי Ecclesiastes 2:17

 - et את
 life ha·chay·yeem החיים

 because kee כי
 was grievous ra רע

 to me a·lay עלי
 the work ham·ma·a·seh המעשה

 that is done shen·na·a·sah שנעשה



 under ta·chat תחת
 the sun hash·sha·mesh השמש

 For kee כי
 everything hak·kol הכל

 is futile he·vel הבל
 and a pursuit u·re·ut ורעות

 of the wind ru·ach רוח
 hated ve·sa·ne·tee ושנאתי Ecclesiastes 2:18

 I a·nee אני
 - et את

 all kal כל
 I had toiled a·ma·lee עמלי

 for which she·a·nee שאני
 a·mel עמל

 under ta·chat תחת
 the sun hash·sha·mesh השמש

 because I must leave it she·an·nee·chen·nu שאניחנו
 to the man la·a·dam לאדם
 who comes she·yih·yeh שיהיה

 after me a·cha·ray אחרי
 And who u·mee ומי Ecclesiastes 2:19

 knows yo·w·de·a יודע
 wise he·cha·kham החכם

 whether [that man] 
will be 

yih·yeh יהיה
 or o או

 foolish ? sa·khal סכל
 Yet he will take ve·yish·lat וישלט



 over all be·khal בכל
 the labor a·ma·lee עמלי

 at which I have worked she·a·mal·tee שעמלתי
 skillfully ve·she·cha·kham·tee ושחכמתי

 under ta·chat תחת
 the sun hash·sha·mesh השמש

 too gam גם
 This zeh זה

 is futile ha·vel הבל
 began ve·sab·bo·w·tee וסבותי Ecclesiastes 2:20

 So a·nee אני
 to despair le·ya·esh ליאש

 - et את
 my heart lib·bee לבי

 over al על
 all kal כל

 the labor he·a·mal העמל
 that I had done she·a·mal·tee שעמלתי

 under ta·chat תחת
 the sun hash·sha·mesh השמש

 When kee כי Ecclesiastes 2:21

 there is yesh יש
 a man a·dam אדם

 who has labored she·a·ma·lo שעמלו
 with wisdom be·cha·khe·mah בחכמה

 knowledge u·ve·da·at ובדעת
 and skill u·ve·khish·ro·wn ובכשרון



 to a man u·le·a·dam ולאדם
 who has not shel·lo שלא

 worked a·mal עמל
 for it bo בו

 and he must give yit·te·nen·nu יתננו
 his portion chel·qo חלקו

 too gam גם
 this zeh זה

 is futile he·vel הבל
 evil ve·ra·ah ורעה

 and a great rab·bah רבה
 For kee כי Ecclesiastes 2:22

 what meh מה
 get ho·veh הוה

 does a man la·a·dam לאדם
 for all be·khal בכל

 the toil a·ma·lo עמלו
 and striving u·ve·ra·yo·wn וברעיון

 - lib·bo לבו
 with which she·hu שהוא

 he labors a·mel עמל
 under ta·chat תחת

 the sun ? hash·sha·mesh השמש
 Indeed kee כי Ecclesiastes 2:23

 all khal כל
 his days ya·maw ימיו

 are filled with grief makh·o·veem מכאבים



 is sorrowful va·kha·as וכעס
 and his task in·ya·no ענינו

 even gam גם
 at night bal·lay·lah בלילה

 does not lo לא
 rest sha·khav שכב

 his mind lib·bo לבו
 too gam גם

 This zeh זה
 is futile he·vel הבל

 hu הוא
 Nothing en אין Ecclesiastes 2:24

 [is] better to·wv טוב
 for a man ba·a·dam באדם

 than to eat she·yo·khal שיאכל
 and drink ve·sha·tah ושתה
 and enjoy ve·her·ah והראה

 - et את
 - naph·sho נפשו

 to·wv טוב
 his work ba·a·ma·lo בעמלו

 have also gam גם
 this zoh זה

 seen ra·ee·tee ראיתי
 I a·nee אני

 that kee כי
 from the hand mee·yad מיד



 of God ha·e·lo·heem האלהים
 [is] hee היא
 For kee כי Ecclesiastes 2:25

 who mee מי
 can eat yo·khal יאכל

 and who u·mee ומי
 can find enjoyment ? ya·chush יחוש

 apart from chuts חוץ
 Him mim·men·nee ממני

 To kee כי Ecclesiastes 2:26

 the man le·a·dam לאדם
 who is pleasing shet·to·wv שטוב

 in His sight le·pha·naw לפניו
 He gives na·tan נתן
 wisdom chakh·mah חכמה

 and knowledge ve·da·at ודעת
 and joy ve·sim·chah ושמחה

 but to the sinner ve·la·cho·w·te ולחוטא
 He assigns na·tan נתן

 the task in·yan ענין
 of gathering le·e·so·wph לאסוף

 and accumulating 
[that which] 

ve·likh·no·ws ולכנוס
 he will hand over la·tet לתת

 to one who pleases le·to·wv לטוב
 liph·ne לפני

 God ha·e·lo·heem האלהים
 too gam גם



 This zeh זה
 is futile he·vel הבל

 and a pursuit u·re·ut ורעות
 of the wind ru·ach רוח

 To everything lak·kol לכל Ecclesiastes 3:1

 there is a season ze·man זמן
 and a time ve·et ועת

 for every le·khal לכל
 purpose che·phets חפץ

 under ta·chat תחת
 heaven : hash·sha·ma·yim השמיםס

 a time et עת Ecclesiastes 3:2

 to be born la·le·det ללדת
 and a time ve·et ועת

 to die la·mut למות
 a time et עת

 to plant la·ta·at לטעת
 and a time ve·et ועת

 to uproot la·a·qo·wr לעקור
 na·tu·a נטוע

 a time et עת Ecclesiastes 3:3

 to kill la·ha·ro·wg להרוג
 and a time ve·et ועת

 to heal lir·po·w לרפוא
 a time et עת

 to break down liph·ro·wts לפרוץ
 and a time ve·et ועת



 to build liv·no·wt לבנות
 a time et עת Ecclesiastes 3:4

 to weep liv·ko·wt לבכות
 and a time ve·et ועת

 to laugh lis·cho·wq לשחוק
 a time et עת

 to mourn se·pho·wd ספוד
 and a time ve·et ועת

 to dance re·qo·wd רקוד
 a time et עת Ecclesiastes 3:5

 to cast away le·hash·leekh להשליך
 stones a·va·neem אבנים

 and a time ve·et ועת
 to gather ke·no·ws כנוס

 stones [together] a·va·neem אבנים
 a time et עת

 to embrace la·cha·vo·wq לחבוק
 and a time ve·et ועת

 to refrain lir·choq לרחק
 from embracing me·chab·beq מחבק

 a time et עת Ecclesiastes 3:6

 to search le·vaq·qesh לבקש
 and a time ve·et ועת

 to count as lost le·ab·bed לאבד
 a time et עת

 to keep lish·mo·wr לשמור
 and a time ve·et ועת



 to discard le·hash·leekh להשליך
 a time et עת Ecclesiastes 3:7

 to tear liq·ro·w·a לקרוע
 and a time ve·et ועת

 to mend lit·po·wr לתפור
 a time et עת

 to be silent la·cha·sho·wt לחשות
 and a time ve·et ועת

 to speak le·dab·ber לדבר
 a time et עת Ecclesiastes 3:8

 to love le·e·hov לאהב
 and a time ve·et ועת

 to hate lis·no לשנא
 a time et עת

 for war mil·cha·mah מלחמה
 and a time ve·et ועת

 for peace sha·lo·wm שלוםס
 What mah מה Ecclesiastes 3:9

 gain yit·ro·wn יתרון
 does the worker ha·o·w·seh העושה

 - ba·a·sher באשר
 from his hu הוא

 toil ? a·mel עמל
 I have seen ra·ee·tee ראיתי Ecclesiastes 3:10

 - et את
 the burden ha·in·yan הענין

 that a·sher אשר



 has laid na·tan נתן
 God e·lo·heem אלהים

 upon the sons liv·ne לבני
 of men ha·a·dam האדם

 to occupy la·a·no·wt לענות
 them bo בו

 - et את Ecclesiastes 3:11

 everything hak·kol הכל
 He has made a·sah עשה

 beautiful ya·pheh יפה
 in its time ve·it·to בעתו

 He has also gam גם
 - et את

 eternity ha·o·lam העלם
 set na·tan נתן

 in the hearts [of men] be·lib·bam בלבם
 yet mib·be·lee מבלי

 - a·sher אשר
 cannot lo לא
 fathom yim·tsa ימצא

 [they] ha·a·dam האדם
 - et את

 the work ham·ma·a·seh המעשה
 that a·sher אשר

 has done a·sah עשה
 God ha·e·lo·heem האלהים

 from beginning me·rosh מראש



 to ve·ad ועד
 end so·wph סוף

 I know ya·da·tee ידעתי Ecclesiastes 3:12

 that kee כי
 there is nothing en אין

 better to·wv טוב
 for them bam בם

 than kee כי
 im אם

 to rejoice lis·mo·w·ach לשמוח
 and do ve·la·a·so·wt ולעשות

 good to·wv טוב
 while they live be·chay·yaw בחייו

 and also ve·gam וגם Ecclesiastes 3:13

 that every kal כל
 man ha·a·dam האדם

 should eat she·yo·khal שיאכל
 and drink ve·sha·tah ושתה

 and find ve·ra·ah וראה
 satisfaction to·wv טוב

 in all be·khal בכל
 his labor — a·ma·lo עמלו

 the gift mat·tat מתת
 of God e·lo·heem אלהים
 this is hee היא

 I know ya·da·tee ידעתי Ecclesiastes 3:14

 that kee כי



 everything kal כל
 - a·sher אשר

 does ya·a·seh יעשה
 God ha·e·lo·heem האלהים

 hu הוא
 endures forever yih·yeh יהיה

 le·o·w·lam לעולם
 to it a·law עליו

 nothing en אין
 can be added le·ho·w·seeph להוסיף

 from it u·mim·men·nu וממנו
 en אין

 or taken lig·ro·a לגרע
 God ve·ha·e·lo·heem והאלהים

 does [it] a·sah עשה
 so that they should 

fear 
she·yir·u שיראו

 Him mil·le·pha·naw מלפניו
 What exists mah מה Ecclesiastes 3:15

 been she·ha·yah שהיה
 has already ke·var כבר

 hu הוא
 and what va·a·sher ואשר

 will be lih·yo·wt להיות
 has already ke·var כבר

 been ha·yah היה
 for God ve·ha·e·lo·heem והאלהים

 will call to account ye·vaq·qesh יבקש



 - et את
 what has passed nir·daph נרדף

 Furthermore ve·o·wd ועוד Ecclesiastes 3:16

 I saw ra·ee·tee ראיתי
 under ta·chat תחת

 the sun hash·sha·mesh השמש
 that in the place me·qo·wm מקום

 of judgment ham·mish·pat המשפט
 there is sham·mah שמה

 wickedness ha·re·sha הרשע
 and in the place u·me·qo·wm ומקום
 of righteousness hats·tse·deq הצדק

 there is sham·mah שמה
 wickedness ha·ra·sha הרשע

 said a·mar·tee אמרתי Ecclesiastes 3:17

 I a·nee אני
 in my heart be·lib·bee בלבי

 - et את
 the righteous hats·tsad·deeq הצדיק

 and ve·et ואת
 the wicked ha·ra·sha הרשע

 will judge yish·pot ישפט
 “ God ha·e·lo·heem האלהים
 since kee כי

 there is a time et עת
 for every le·khal לכל

 activity che·phets חפץ



 ve·al ועל
 and every kal כל

 deed ham·ma·a·seh המעשה
 ” sham שם

 said a·mar·tee אמרתי Ecclesiastes 3:18

 I a·nee אני
 to myself be·lib·bee בלבי

 “ As for al על
 div·rat דברת

 the sons be·ne בני
 of men ha·a·dam האדם

 tests them le·va·ram לברם
 God ha·e·lo·heem האלהים

 so that they may see ve·lir·o·wt ולראות
 for themselves she·hem שהם

 are but beasts ” be·he·mah בהמה
 that they hem·mah המה

 la·hem להם
 For kee כי Ecclesiastes 3:19

 the fates miq·reh מקרה
ve·ne בני

 of [both] men ha·a·dam האדם
 [and] u·miq·reh ומקרה

 beasts hab·be·he·mah הבהמה
 u·miq·reh ומקרה

 are the same e·chad אחד
 : la·hem להם



 dies ke·mo·wt כמות
 As one zeh זה

 so ken כן
 dies mo·wt מות

 the other — zeh זה
 breath ve·ru·ach ורוח

 have the same e·chad אחד
 they all lak·kol לכל

 advantage u·mo·w·tar ומותר
 Man ha·a·dam האדם
 over min מן

 the animals hab·be·he·mah הבהמה
 has no a·yin אין

 since kee כי
 everything hak·kol הכל

 is futile ha·vel הבל
 All hak·kol הכל Ecclesiastes 3:20

 go ho·w·lekh הולך
 to el אל

 place ma·qo·wm מקום
 one e·chad אחד

 all hak·kol הכל
 come ha·yah היה
 from min מן
 dust he·a·phar העפר

 and all ve·hak·kol והכל
 return shav שב



 to el אל
 dust he·a·phar העפר
 Who mee מי Ecclesiastes 3:21

 knows yo·w·de·a יודע
 if the spirit ru·ach רוח

 of man be·ne בני
 ha·a·dam האדם

 rises ha·o·lah העלה
 hee היא

 upward le·ma·e·lah למעלה
 and the spirit ve·ru·ach ורוח
 of the animal hab·be·he·mah הבהמה

 descends hay·yo·re·det הירדת
 hee היא
 le·mat·tah למטה

 into the earth ? la·a·rets לארץ
 I have seen ve·ra·ee·tee וראיתי Ecclesiastes 3:22

 that kee כי
 there is nothing en אין

 better to·wv טוב
 than me·a·sher מאשר

 to enjoy yis·mach ישמח
 for a man ha·a·dam האדם

 his work be·ma·a·saw במעשיו
 because kee כי

 that hu הוא
 is his lot chel·qo חלקו



 For kee כי
 who mee מי

 can bring him ye·vee·en·nu יביאנו
 to see lir·o·wt לראות
 what be·meh במה

 will come she·yih·yeh שיהיה
 after him ? a·cha·raw אחריו

 Again [I looked] ve·shav·tee ושבתי Ecclesiastes 4:1

 and I a·nee אני
 considered va·er·eh ואראה

 - et את
 all kal כל

 the oppression ha·a·shu·qeem העשקים
 - a·sher אשר

 taking place na·a·seem נעשים
 under ta·chat תחת

 the sun hash·sha·mesh השמש
 [I] saw ve·hin·neh והנה

 the tears dim·at דמעת
 of the oppressed ha·a·shu·qeem העשקים
 and they had no ve·en ואין

 la·hem להם
 comforter me·na·chem מנחם

 in the hands u·mee·yad ומיד
 of their oppressors o·she·qe·hem עשקיהם

 the power [lay] ko·ach כח
 and there was no ve·en ואין



 la·hem להם
 comforter me·na·chem מנחם

 admired ve·shab·be·ach ושבח Ecclesiastes 4:2

 So I a·nee אני
 - et את

 the dead ham·me·teem המתים
 who had already shek·ke·var שכבר

 died me·tu מתו
 above min מן

 the living ha·chay·yeem החיים
 who a·sher אשר

 hem·mah המה
 alive chay·yeem חיים

 are still a·de·nah עדנה
 But better ve·to·wv וטוב Ecclesiastes 4:3

 than both mish·she·ne·hem משניהם
 - et את

 is he who a·sher אשר
 yet a·den עדן

 has not lo לא
 existed ha·yah היה

 who a·sher אשר
 has not lo לא

 seen ra·ah ראה
 - et את

 ham·ma·a·seh המעשה
 the evil ha·ra הרע



 that a·sher אשר
 is done na·a·sah נעשה

 under ta·chat תחת
 the sun hash·sha·mesh השמש

 saw ve·ra·ee·tee וראיתי Ecclesiastes 4:4

 I a·nee אני
 - et את

 that all kal כל
 labor a·mal עמל

 and ve·et ואת
 - kal כל

 success kish·ro·wn כשרון
 ham·ma·a·seh המעשה

 spring from kee כי
 hee היא

 envy qin·at קנאת
 a man’s eesh איש

 of his neighbor me·re·e·hu מרעהו
 too gam גם

 This zeh זה
 is futile he·vel הבל

 and a pursuit u·re·ut ורעות
 of the wind ru·ach רוח

 The fool hak·ke·seel הכסיל Ecclesiastes 4:5

 folds cho·veq חבק
 - et את

 his hands ya·daw ידיו



 and consumes ve·o·khel ואכל
 - et את

 his own flesh be·sa·ro בשרו
 Better to·wv טוב Ecclesiastes 4:6

 one handful me·lo מלא
 khaph כף

 with tranquility na·chat נחת
 than two handfuls mim·me·lo ממלא

 cha·phe·na·yim חפנים
 with toil a·mal עמל

 and pursuit u·re·ut ורעות
 of the wind ru·ach רוח

 Again ve·shav·tee ושבתי Ecclesiastes 4:7

 I a·nee אני
 saw va·er·eh ואראה

 futility he·vel הבל
 under ta·chat תחת

 the sun hash·sha·mesh השמש
 There is yesh יש Ecclesiastes 4:8

 a e·chad אחד
 man all alone ve·en ואין

 she·nee שני
 even gam גם
 a son ben בן

 or brother va·ach ואח
 without en אין

 lo לו



 And though there is no ve·en ואין
 end qets קץ

 - le·khal לכל
 to his labor a·ma·lo עמלו

 are still gam גם
 his eyes ʿē·naw עיניו

 not lo לא
 content tis·ba תשבע

 with his wealth : o·sher עשר
 “ For whom u·le·mee ולמי

 do I a·nee אני
 toil a·mel עמל

 and bereave u·me·chas·ser ומחסר
 - et את

 my soul naph·shee נפשי
 of enjoyment ? ” mit·to·w·vah מטובה

 too gam גם
 This zeh זה

 is futile — he·vel הבל
 task ve·in·yan וענין

 a miserable ra רע
 hu הוא

 are better to·w·veem טובים Ecclesiastes 4:9

 Two hash·she·na·yim השנים
 than min מן
 one ha·e·chad האחד

 because a·sher אשר



 they have yesh יש
 la·hem להם

 return sa·khar שכר
 a good to·wv טוב

 for their labor ba·a·ma·lam בעמלם
 For kee כי Ecclesiastes 4:10

 if im אם
 falls down yip·po·lu יפלו

 one ha·e·chad האחד
 can lift him up ya·qeem יקים

 - et את
 his companion cha·ve·ro חברו

 but pity ve·ee·lo ואילו
 the one ha·e·chad האחד

 who falls she·yip·po·wl שיפול
 without ve·en ואין
 another she·nee שני

 to help him up ! la·ha·qee·mo להקימו
 Again gam גם Ecclesiastes 4:11

 if im אם
 lie down together yish·ke·vu ישכבו

 two she·na·yim שנים
 they will keep warm ve·cham וחם

 la·hem להם
 can one u·le·e·chad ולאחד
 but how ekh איך

 keep warm {alone} ? ye·cham יחם



 And though ve·im ואם Ecclesiastes 4:12

 may be overpowered yit·qe·pho יתקפו
 one ha·e·chad האחד
 two hash·she·na·yim השנים

 can resist ya·am·du יעמדו
 - neg·do נגדו

 Moreover, a cord ve·ha·chut והחוט
 of three ham·shul·lash המשלש

 strands is not lo לא
 quickly vim·he·rah במהרה
 broken yin·na·teq ינתק
 Better to·wv טוב Ecclesiastes 4:13

 youth ye·led ילד
 is a poor mis·ken מסכן
 but wise ve·cha·kham וחכם

 king mim·me·lekh ממלך
 than an old za·qen זקן
 but foolish u·khe·seel וכסיל

 who a·sher אשר
 no lo לא

 knows ya·da ידע
 how to take a warning le·hiz·za·her להזהר

 longer o·wd עוד
 For kee כי Ecclesiastes 4:14

 from the prison mib·bet מבית
 ha·su·reem הסורים



 [the youth] has come ya·tsa יצא
 to the kingship lim·lokh למלך

 though kee כי
 gam גם

 in his own kingdom be·mal·khu·to במלכותו
 he was born no·w·lad נולד

 poor rash רש
 I saw that ra·ee·tee ראיתי Ecclesiastes 4:15

 - et את
 all kal כל

 who lived ha·chay·yeem החיים
 and walked ham·hal·le·kheem המהלכים

 under ta·chat תחת
 the sun hash·sha·mesh השמש

 followed im עם
 the youth hay·ye·led הילד

 this second one hash·she·nee השני
 who a·sher אשר

 succeeded ya·a·mod יעמד
 [the king] tach·taw תחתיו

 There is no en אין Ecclesiastes 4:16

 limit qets קץ
 to all le·khal לכל

 the people ha·am העם
 le·khol לכל

 who a·sher אשר
 were ha·yah היה



 before them liph·ne·hem לפניהם
 Yet gam גם

 by those who come 
even later 

ha·a·cha·ro·w·neem האחרונים
 will not lo לא

 be celebrated yis·me·chu ישמחו
 [the successor] vo בו

 too kee כי
 gam גם

 This zeh זה
 is futile he·vel הבל

 and a pursuit ve·ra·yo·wn ורעיון
 of the wind ru·ach רוח

 Guard she·mor שמר Ecclesiastes 5:1

 your steps rag·lɛ·kha רגליך
 when ka·a·sher כאשר

 you go te·lekh תלך
 to el אל

 the house bet בית
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 Draw near ve·qa·ro·wv וקרוב
 to listen lish·mo·a לשמע

 rather than to offer mit·tet מתת
 of fools hak·ke·see·leem הכסילים

 the sacrifice za·vach זבח
 who kee כי

 do not e·nam אינם
 know that yo·wd·eem יודעים



 they do la·a·so·wt לעשות
 wrong ra רע
 Do not al אל Ecclesiastes 5:2

 be quick te·va·hel תבהל
 to al על

 speak pee·kha פיך
 in your heart ve·lib·be·kha ולבך

 and do not al אל
 be hasty ye·ma·her ימהר
 to utter le·ho·w·tsee להוציא
 a word da·var דבר
 before liph·ne לפני

 God ha·e·lo·heem האלהים
 After all kee כי

 God ha·e·lo·heem האלהים
 is in heaven bash·sha·ma·yim בשמים

 and you ve·at·tah ואתה
 are on al על
 earth ha·a·rets הארץ

 So al על
 ken כן

 be yih·yu יהיו
 let your words de·va·re·kha דבריך

 few me·at·teem מעטים
 As kee כי Ecclesiastes 5:3

 comes ba בא
 a dream ha·cha·lo·wm החלום



 through many be·rov ברב
 cares in·yan ענין

 so the speech ve·qo·wl וקול
 of a fool ke·seel כסיל

 [comes] with many be·rov ברב
 words de·va·reem דברים
 When ka·a·sher כאשר Ecclesiastes 5:4

 you make tid·dor תדר
 a vow ne·der נדר

 to God le·lo·heem לאלהים
 do not al אל

 delay te·a·cher תאחר
 in fulfilling it le·shal·le·mo לשלמו

 because kee כי
 He takes no en אין

 pleasure che·phets חפץ
 in fools bak·ke·see·leem בכסילים

 - et את
 - a·sher אשר

 your vow tid·dor תדר
 Fulfill shal·lem שלם

 It is better to·wv טוב Ecclesiastes 5:5

 - a·sher אשר
 not lo לא

 to vow tid·dor תדר
 than to make a vow mi·shɛt·tid·dor משתדור

 and not ve·lo ולא



 fulfill it te·shal·lem תשלם
 Do not al אל Ecclesiastes 5:6

 let tit·ten תתן
 - et את

 your mouth pee·kha פיך
 to sin la·cha·tee לחטיא

 - et את
 {cause} your flesh be·sa·re·kha בשרך

 and do not ve·al ואל
 tell to·mar תאמר

 liph·ne לפני
 the messenger ham·mal·akh המלאך

 that kee כי
 was a mistake she·ga·gah שגגה

 [your vow] hee היא
 Why lam·mah למה

 be angry yiq·tsoph יקצף
 should God ha·e·lo·heem האלהים

 with al על
 your words qo·w·le·kha קולך

 and destroy ve·chib·bel וחבל
 - et את

 the work ma·a·seh מעשה
 of your hands ? ya·de·kha ידיך

 For as kee כי Ecclesiastes 5:7

 many ve·rov ברב
 dreams cha·lo·mo·wt חלמות



 bring futility va·ha·va·leem והבלים
 words u·de·va·reem ודברים

 so do many har·beh הרבה
 Therefore kee כי

 - et את
 God ha·e·lo·heem האלהים
 fear ye·ra ירא

 If im אם Ecclesiastes 5:8

 the oppression o·sheq עשק
 of the poor rash רש

 and the denial ve·ge·zel וגזל
 of justice mish·pat משפט

 and righteousness va·tse·deq וצדק
 you see tir·eh תראה

 in the province vam·me·dee·nah במדינה
 do not al אל

 be astonished tit·mah תתמה
 at al על

 the matter ha·che·phets החפץ
 for kee כי

 one official ga·vo·ah גבה
 me·al מעל

 a superior ga·vo·ha גבה
 is watched by sho·mer שמר

 and others higher still u·ge·vo·heem וגבהים
 are over them a·le·hem עליהם

 The produce ve·yit·ro·wn ויתרון Ecclesiastes 5:9



 of the earth e·rets ארץ
 is taken by all bak·kol בכל

 hī היא
 the king himself me·lekh מלך

 from the fields le·sa·deh לשדה
 profits ne·e·vad נעבד

 He who loves o·hev אהב Ecclesiastes 5:10

 money ke·seph כסף
 is never lo לא
 satisfied yis·ba ישבע

 by money ke·seph כסף
 and he who u·mee ומי

 loves o·hev אהב
 wealth be·ha·mo·wn בהמון

 is never lo לא
 [satisfied] by income te·vu·ah תבואה

 too gam גם
 This zeh זה

 is futile ha·vel הבל
 increase bir·vo·wt ברבות Ecclesiastes 5:11

 When good things hat·to·w·vah הטובה
 so do rab·bu רבו

 those who consume 
them 

o·wkh·le·ha אוכליה
 what then u·mah ומה

 is the profit kish·ro·wn כשרון
 to the owner liv·a·le·ha לבעליה

 except kee כי



 im אם
 to behold them re·ʾī·yat ראית
 with his eyes ? e·naw עיניו

 is sweet me·tu·qah מתוקה Ecclesiastes 5:12

 The sleep she·nat שנת
 of the worker ha·o·ved העבד

 whether im אם
 little me·at מעט

 or ve·im ואם
 much har·beh הרבה

 he eats yo·khel יאכל
 but the abundance ve·has·sa·va והשבע

 of the rich man le·a·sheer לעשיר
 no e·nen·nu איננו

 permits man·nee·ach מניח
 him lo לו

 sleep lee·sho·wn לישון
 There is yesh יש Ecclesiastes 5:13

 evil ra·ah רעה
 a grievous cho·w·lah חולה

 I have seen ra·ee·tee ראיתי
 under ta·chat תחת

 the sun : hash·sha·mesh השמש
 wealth o·sher עשר

 hoarded sha·mur שמור
 of its owner liv·a·law לבעליו
 to the harm le·ra·a·to לרעתו



 lost ve·a·vad ואבד Ecclesiastes 5:14

 wealth ha·o·sher העשר
 or ha·hu ההוא

 venture be·in·yan בענין
 in a failed ra רע

 so when [that man] 
has 

ve·ho·w·leed והוליד
 a son ben בן

 there is nothing ve·en ואין
 to pass on be·ya·do בידו

 me·u·mah מאומה
 As ka·a·sher כאשר Ecclesiastes 5:15

 [a man] came ya·tsa יצא
 womb mib·be·ten מבטן

 from his mother’s im·mo אמו
 naked a·ro·wm ערום
 again ya·shuv ישוב

 so he will depart la·le·khet ללכת
 as he arrived ke·sheb·ba כשבא

 nothing u·me·u·mah ומאומה
 lo לא

 He takes yis·sa ישא
 for his labor va·a·ma·lo בעמלו

 to carry she·yo·lekh שילך
 in his hands be·ya·do בידו

 too ve·gam וגם Ecclesiastes 5:16

 This zoh זה
 evil : ra·ah רעה



 is a grievous cho·w·lah חולה
 Exactly as kal כל

 um·mat עמת
 a man is born sheb·ba שבא

 so ken כן
 he will depart ye·lekh ילך

 What u·mah ומה
 does he gain yit·ro·wn יתרון

 lo לו
 as he toils she·ya·a·mol שיעמל

 for the wind ? la·ru·ach לרוח
 Moreover gam גם Ecclesiastes 5:17

 all kal כל
 his days ya·maw ימיו

 in darkness ba·cho·shekh בחשך
 he eats yo·khel יאכל
 sorrow ve·kha·as וכעס

 with much har·beh הרבה
 sickness ve·cha·le·yo וחליו

 and anger va·qa·tseph וקצף
 Here hin·neh הנה Ecclesiastes 5:18

 is what a·sher אשר
 have seen ra·ee·tee ראיתי

 I a·nee אני
 to be good to·wv טוב

 - a·sher אשר
 and fitting : ya·pheh יפה



 to eat le·e·kho·wl לאכול
 and drink ve·lish·to·wt ולשתות

 and to find ve·lir·o·wt ולראות
 satisfaction to·w·vah טובה

 in all be·khal בכל
 the labor a·ma·lo עמלו
 one does she·ya·a·mol שיעמל

 under ta·chat תחת
 the sun hash·she·mesh השמש

 during the few mis·par מספר
 days ye·me ימי

 of life chay·yaw חיו
 that a·sher אשר

 has given na·tan נתן
 him — lo לו

 God ha·e·lo·heem האלהים
 for kee כי

 this hu הוא
 is his lot chel·qo חלקו

 Furthermore gam גם Ecclesiastes 5:19

 every kal כל
 man ha·a·dam האדם

 - a·sher אשר
 has given na·tan נתן

 to lo לו
 God ha·e·lo·heem האלהים

 riches o·sher עשר



 and wealth u·ne·kha·seem ונכסים
 and He has enabled 

him 
ve·hish·lee·to והשליטו

 to enjoy them le·e·khol לאכל
 mim·men·nu ממנו

 to accept ve·la·set ולשאת
 - et את

 his lot chel·qo חלקו
 and to rejoice ve·lis·mo·ach ולשמח

 in his labor ba·a·ma·lo בעמלו
 This zoh זה

 is a gift mat·tat מתת
 from God e·lo·heem אלהים

 hee היא
 For kee כי Ecclesiastes 5:20

 [a man] seldom lo לא
 har·beh הרבה

 considers yiz·kor יזכר
 - et את

 the days ye·me ימי
 of his life chay·yaw חייו
 because kee כי

 God ha·e·lo·heem האלהים
 keeps him occupied ma·a·neh מענה

 with the joy be·sim·chat בשמחת
 of his heart lib·bo לבו

 There is yesh יש Ecclesiastes 6:1

 another evil ra·ah רעה



 - a·sher אשר
 I have seen ra·ee·tee ראיתי

 under ta·chat תחת
 the sun hash·sha·mesh השמש

 weighs heavily ve·rab·bah ורבה
 and it hee היא
 upon al על

 mankind : ha·a·dam האדם
 a man eesh איש Ecclesiastes 6:2

 - a·sher אשר
 gives yit·ten יתן

 lo לו
 God ha·e·lo·heem האלהים

 riches o·sher עשר
 wealth u·ne·kha·seem ונכסים

 and honor ve·kha·vo·wd וכבוד
 nothing ve·e·nen·nu ואיננו

 so that he lacks cha·ser חסר
 his heart le·naph·sho לנפשו

 - mik·kol מכל
 - a·sher אשר

 desires yit·aw·veh יתאוה
 does not ve·lo ולא

 allow him yash·lee·ten·nu ישליטנו
 but God ha·e·lo·heem האלהים

 to enjoy them le·e·khol לאכל
 - mim·men·nu ממנו



 Instead kee כי
 a stranger eesh איש

 na·khe·ree נכרי
 will enjoy them yo·kha·len·nu יאכלנו

 This zeh זה
 is futile he·vel הבל

 and a grievous va·cho·lee וחלי
 affliction ra רע

 hu הוא
 - im אם Ecclesiastes 6:3

 may father yo·w·leed יוליד
 A man eesh איש

 a hundred [children] me·ah מאה
 years ve·sha·neem ושנים

 for many rab·bo·wt רבות
 and live yich·yeh יחיה

 yet no matter how 
long 

ve·rav ורב
 - she·yih·yu שיהיו

 he lives ye·me ימי
 sha·naw שניו

 if he ve·naph·sho ונפשו
lo לא

 is unsatisfied tis·ba תשבע
 with min מן

 his prosperity hat·to·w·vah הטובה
 even ve·gam וגם

 receive a proper burial qe·vu·rah קבורה



 and does not lo לא
 ha·ye·tah היתה
 lo לו

 I say a·mar·tee אמרתי
 is better off to·wv טוב

 than he mim·men·nu ממנו
 that a stillborn child han·na·phel הנפל

 For kee כי Ecclesiastes 6:4

 in futility va·he·vel בהבל
 [a stillborn child] 

enters 
ba בא

 in darkness u·va·cho·shekh ובחשך
 and departs ye·lekh ילך
 in obscurity u·va·cho·shekh ובחשך

 and his name she·mo שמו
 is shrouded ye·khus·seh יכסה

 though gam גם Ecclesiastes 6:5

 the sun she·mesh שמש
 neither lo לא
 seeing ra·ah ראה

 nor ve·lo ולא
 knowing anything ya·da ידע

 has more rest na·chat נחת
 [The child] la·zeh לזה

 than [that man] miz·zeh מזה
 even if ve·il·lu ואלו Ecclesiastes 6:6

 he lives cha·yah חיה
 a thousand e·leph אלף



 years sha·neem שנים
 twice over pa·a·ma·yim פעמים

 his prosperity ve·to·w·vah וטובה
 but fails to lo לא

 enjoy ra·ah ראה
 Do not ha·lo הלא

 to el אל
 place ? ma·qo·wm מקום

 the same e·chad אחד
 all hak·kol הכל
 go ho·w·lekh הולך
 All kal כל Ecclesiastes 6:7

 labor a·mal עמל
 a man’s ha·a·dam האדם

 [is] for his mouth le·phee·hu לפיהו
 yet ve·gam וגם

 his appetite han·ne·phesh הנפש
 is never lo לא
 satisfied tim·ma·le תמלא

 then kee כי Ecclesiastes 6:8

 What mah מה
 advantage yo·w·ter יותר

 has the wise man le·cha·kham לחכם
 over min מן

 the fool ? hak·ke·seel הכסיל
 What [gain comes] mah מה

 to the poor man le·a·nee לעני



 who knows yo·w·de·a יודע
 how to conduct 

himself 
la·ha·lokh להלך

 before ne·ged נגד
 others ? ha·chay·yeem החיים

 Better to·wv טוב Ecclesiastes 6:9

 can see mar·eh מראה
 what the eye e·na·yim עינים

 than the wandering me·ha·lakh מהלך
 of desire na·phesh נפש

 too gam גם
 This zeh זה

 is futile he·vel הבל
 and a pursuit u·re·ut ורעות

 of the wind ru·ach רוח
 Whatever mah מה Ecclesiastes 6:10

 exists she·ha·yah שהיה
 long ago ke·var כבר

 was named niq·ra נקרא
 she·mo שמו

 is foreknown ve·no·w·da ונודע
 and what [happens] a·sher אשר

 but he hu הוא
 to a man a·dam אדם

 cannot ve·lo ולא
 yu·khal יוכל

 contend la·deen לדין
 with im עם



 one stronger shɛ·hat·qīph שהתקיף
 than he mim·men·nu ממנו

 For kee כי Ecclesiastes 6:11

yesh יש
 words de·va·reem דברים

 the more har·beh הרבה
 the more mar·beem מרבים
 futility — ha·vel הבל
 and how mah מה

 does that profit yo·ter יתר
 anyone ? la·a·dam לאדם

 For kee כי Ecclesiastes 6:12

 who mee מי
 knows yo·w·de·a יודע

 what mah מה
 is good to·wv טוב

 for a man la·a·dam לאדם
 - ba·chay·yeem בחיים

 during the few mis·par מספר
 days [in which] ye·me ימי

 life chay·ye חיי
 his fleeting hev·lo הבלו

 he passes through ve·ya·a·sem ויעשם
 like a shadow ? kats·tsel כצל

 - a·sher אשר
 Who mee מי

 can tell yag·geed יגיד



 a man la·a·dam לאדם
 what mah מה

 will come yih·yeh יהיה
 after him a·cha·raw אחריו

 under ta·chat תחת
 the sun ? hash·sha·mesh השמש
 is better to·wv טוב Ecclesiastes 7:1

 A good name shem שם
 perfume mish·she·men משמן
 than fine to·wv טוב

 and one’s day ve·yo·wm ויום
 of death ham·ma·vet המות

 [is better] than his day mee·yo·wm מיום
 of birth hiw·va·le·do הולדו

 It is better to·wv טוב Ecclesiastes 7:2

 to enter la·le·khet ללכת
 el אל

 a house bet בית
 of mourning e·vel אבל

 than mil·le·khet מלכת
 - el אל

 a house bet בית
 of feasting mish·teh משתה

 since ba·a·sher באשר
 [death] hu הוא

 [is] the end so·wph סוף
 of every kal כל



 man ha·a·dam האדם
 and the living ve·ha·chay והחי

 should take [this] yit·ten יתן
 to el אל

 heart lib·bo לבו
 is better to·wv טוב Ecclesiastes 7:3

 Sorrow ka·as כעס
 than laughter mis·se·choq משחק

 for kee כי
 a sad ve·ro·a ברע

 countenance pa·neem פנים
 is good yee·tav ייטב

 for the heart lev לב
 The heart lev לב Ecclesiastes 7:4

 of the wise cha·kha·meem חכמים
 [is] in the house be·vet בבית

 of mourning e·vel אבל
 but the heart ve·lev ולב

 of fools ke·see·leem כסילים
 is in the house be·vet בבית

 of pleasure sim·chah שמחה
 It is better to·wv טוב Ecclesiastes 7:5

 to heed lish·mo·a לשמע
 rebuke ga·a·rat גערת

 a wise man’s cha·kham חכם
 than me·eesh מאיש

 to listen sho·me·a שמע



 to the song sheer שיר
 of fools ke·see·leem כסילים

 For kee כי Ecclesiastes 7:6

 like the crackling khe·qo·wl כקול
 of thorns has·see·reem הסירים

 under ta·chat תחת
 the pot has·seer הסיר

 so ken כן
 is the laughter se·choq שחק

 of the fool hak·ke·seel הכסיל
 too ve·gam וגם

 This zeh זה
 is futile ha·vel הבל
 Surely kee כי Ecclesiastes 7:7

 extortion ha·o·sheq העשק
 into a fool ye·ho·w·lel יהולל

 turns a wise man cha·kham חכם
 corrupts vee·ab·bed ויאבד

 et את
 the heart lev לב

 and a bribe mat·ta·nah מתנה
 is better to·wv טוב Ecclesiastes 7:8

 The end a·cha·reet אחרית
 of a matter da·var דבר

 than the beginning me·re·shee·to מראשיתו
 is better to·wv טוב

 [and] a patient e·rekh ארך



 spirit ru·ach רוח
 than a proud mig·ge·vah מגבה

 [one] ru·ach רוח
 Do not al אל Ecclesiastes 7:9

 be quickly te·va·hel תבהל
 in your spirit be·ru·cha·kha ברוחך

 provoked likh·o·ws לכעוס
 for kee כי

 anger kha·as כעס
 in the lap be·cheq בחיק

 of a fool ke·see·leem כסילים
 settles ya·nu·ach ינוח
 Do not al אל Ecclesiastes 7:10

 say to·mar תאמר
 “ Why meh מה

 were ha·yah היה
 days she·hay·ya·meem שהימים

 the old ha·ri·sho·neem הראשנים
 ha·yu היו

 better to·w·veem טובים
 than these ? ” me·el·leh מאלה

 For kee כי
lo לא

 it is unwise me·cha·khe·mah מחכמה
 of you to ask sha·al·ta שאלת

 about al על
 this zeh זה



 [is] good to·w·vah טובה Ecclesiastes 7:11

 Wisdom chakh·mah חכמה
 like im עם

 an inheritance na·cha·lah נחלה
 and it benefits ve·yo·ter ויתר
 those who see le·ro·e לראי

 the sun hash·sha·mesh השמש
 For kee כי Ecclesiastes 7:12

 - be·tsel בצל
 wisdom ha·cha·khe·mah החכמה

 [is] a shelter be·tsel בצל
 like money hak·ka·seph הכסף

 and the advantage ve·yit·ro·wn ויתרון
 of knowledge da·at דעת

 is that wisdom ha·cha·khe·mah החכמה
 preserves the life te·chay·yeh תחיה

 of its owner ve·a·le·ha בעליה
 Consider re·eh ראה Ecclesiastes 7:13

 - et את
 the work ma·a·seh מעשה
 of God : ha·e·lo·heem האלהים

 - kee כי
 Who mee מי

 can yu·khal יוכל
 straighten le·taq·qen לתקן

 - et את
 what a·sher אשר



 He has bent ? iw·ve·to עותו
 In the day be·yo·wm ביום Ecclesiastes 7:14

 of prosperity to·w·vah טובה
 be he·yeh היה

 joyful ve·to·wv בטוב
 but in the day u·ve·yo·wm וביום

 of adversity ra·ah רעה
 consider this re·eh ראה

 gam גם
 - : et את

 one [of these] zeh זה
 along with le·um·mat לעמת

 the other zeh זה
 has made a·sah עשה

 God ha·e·lo·heem האלהים
 so that al על

 div·rat דברת
 cannot shel·lo שלא

 discover yim·tsa ימצא
 a man ha·a·dam האדם

 that will come after 
him 

a·cha·raw אחריו
 anything me·u·mah מאומה

 - et את Ecclesiastes 7:15

 both of these : hak·kol הכל
 I have seen ra·ee·tee ראיתי

 life bee·me בימי
 In my futile hev·lee הבלי



 - yesh יש
 A righteous man tsad·deeq צדיק

 perishing o·ved אבד
 in his righteousness be·tsid·qo בצדקו

 [and] ve·yesh ויש
 a wicked man ra·sha רשע

 living long ma·a·reekh מאריך
 in his wickedness be·ra·a·to ברעתו

 Do not al אל Ecclesiastes 7:16

 be te·hee תהי
 righteous tsad·deeq צדיק

 overly har·beh הרבה
 and do not ve·al ואל

 wise tit·chak·kam תתחכם
 make yourself too yo·w·ter יותר

 Why lam·mah למה
 should you destroy 

yourself? 
tish·sho·w·mem תשומם

 Do not al אל Ecclesiastes 7:17

 wicked tir·sha תרשע
 be excessively har·beh הרבה

 and do not ve·al ואל
 be te·hee תהי

 a fool sa·khal סכל
 Why lam·mah למה

 should you die ta·mut תמות
 before be·lo בלא

 your time ? it·te·kha עתך



 It is good to·wv טוב Ecclesiastes 7:18

 - a·sher אשר
 to grasp te·e·choz תאחז
 the one ba·zeh בזה

 and ve·gam וגם
 from miz·zeh מזה

 not al אל
 let the other slip tan·nach תנח

 - et את
 your hand ya·de·kha ידך

 For kee כי
 he who fears ye·re ירא

 God e·lo·heem אלהים
 will follow ye·tse יצא

 - et את
 both [warnings] kul·lam כלם

 Wisdom ha·cha·khe·mah החכמה Ecclesiastes 7:19

 stronger than ta·oz תעז
 makes the wise man le·cha·kham לחכם

 ten me·a·sa·rah מעשרה
 rulers shal·lee·teem שליטים

 - a·sher אשר
 - ha·yu היו

 in a city ba·eer בעיר
 Surely kee כי Ecclesiastes 7:20

 man a·dam אדם
 there is no en אין



 righteous tsad·deeq צדיק
 on earth ba·a·rets בארץ

 who a·sher אשר
 does ya·a·seh יעשה
 good to·wv טוב

 and never ve·lo ולא
 sins ye·che·ta יחטא

 - gam גם Ecclesiastes 7:21

 to every le·khal לכל
 word had·de·va·reem הדברים
 that a·sher אשר

 is spoken ye·dab·be·ru ידברו
 Do not al אל

 pay tit·ten תתן
 attention lib·be·kha לבך

 - a·sher אשר
 or lo לא

 you may hear tish·ma תשמע
 - et את

 your servant av·de·kha עבדך
 cursing you me·qal·le·kha מקללך

 For kee כי Ecclesiastes 7:22

 gam גם
 times pe·a·meem פעמים
 many rab·bo·wt רבות

 you know ya·da ידע
 in your heart lib·be·kha לבך



 that a·sher אשר
 gam גם

 you yourself ʾat את
 have cursed qil·lal·ta קללת

 others a·che·reem אחרים
 All kal כל Ecclesiastes 7:23

 this zoh זה
 I tested nis·see·tee נסיתי

 by wisdom, [saying] va·cha·khe·mah בחכמה
 “ I resolve a·mar·tee אמרתי

 to be wise ” ech·ka·mah אחכמה
 But it ve·hee והיא

 was beyond re·cho·w·qah רחוקה
 me mim·men·nee ממני

 is out of reach ra·cho·wq רחוק Ecclesiastes 7:24

 What mah מה
 exists she·ha·yah שהיה

 and very deep ve·a·moq ועמק
 a·moq עמק

 Who mee מי
 can fathom it ? yim·tsa·en·nu ימצאנו

 directed sab·bo·w·tee סבותי Ecclesiastes 7:25

 I a·nee אני
 my mind ve·lib·bee ולבי

 to understand la·da·at לדעת
 to explore ve·la·tur ולתור

 to search out u·vaq·qesh ובקש



 wisdom chakh·mah חכמה
 and explanations ve·chesh·bo·wn וחשבון

 and to understand ve·la·da·at ולדעת
 of wickedness re·sha רשע

 the stupidity ke·sel כסל
 and the folly ve·has·sikh·lut והסכלות
 of madness ho·w·le·lo·wt הוללות

 find u·mo·w·tse ומוצא Ecclesiastes 7:26

 And I a·nee אני
 more bitter mar מר
 than death mim·ma·vet ממות

 - et את
 the woman ha·ish·shah האשה

 who a·sher אשר
 hee היא

 [is] a snare me·tso·w·deem מצודים
 [is] a net va·cha·ra·meem וחרמים

 whose heart lib·bah לבה
 [are] chains a·su·reem אסורים

 and whose hands ya·de·ha ידיה
 The man who pleases to·wv טוב

 liph·ne לפני
 God ha·e·lo·heem האלהים

 escapes yim·ma·let ימלט
 her mim·men·nah ממנה

 but the sinner ve·cho·w·te וחוטא
 is ensnared yil·la·khed ילכד



 bah בה
 “ Behold ” re·eh ראה Ecclesiastes 7:27

 this zeh זה
 “ I have discovered ma·tsa·tee מצאתי

 says a·me·rah אמרה
 the Teacher qo·he·let קהלת

 by adding one a·chat אחת
 thing to another le·a·chat לאחת

 to find lim·tso למצא
 an explanation chesh·bo·wn חשבון

 While a·sher אשר Ecclesiastes 7:28

 was still o·wd עוד
 searching biq·shah בקשה

 my soul naph·shee נפשי
 but not ve·lo ולא
 finding ma·tsa·tee מצאתי

 [upright] man a·dam אדם
 one e·chad אחד

 among a thousand me·e·leph מאלף
 I have found ma·tsa·tee מצאתי

 [one such] woman ve·ish·shah ואשה
 but among all ve·khal בכל

 these el·leh אלה
 I have not lo לא

 found ma·tsa·tee מצאתי
 Only le·vad לבד Ecclesiastes 7:29

 have I found : re·eh ראה



 this zeh זה
 I have discovered ma·tsa·tee מצאתי

 that a·sher אשר
 made a·sah עשה

 God ha·e·lo·heem האלהים
 - et את

 men ha·a·dam האדם
 upright ya·shar ישר

 but they ve·hem·mah והמה
 have sought out viq·shu בקשו

 schemes ” chish·she·vo·no·wt חשבנות
 many rab·beem רבים
 Who mee מי Ecclesiastes 8:1

 is like the wise man ? ke·he·cha·kham כהחכם
 Who u·mee ומי

 knows yo·w·de·a יודע
 the interpretation pe·sher פשר

 of a matter ? da·var דבר
 wisdom cha·khe·mat חכמת
 A man’s a·dam אדם

 brightens ta·eer תאיר
 his face pa·naw פניו

 and the sternness ve·oz ועז
 of his face pa·naw פניו
 is changed ye·shun·ne ישנא

 I say a·nee אני Ecclesiastes 8:2

 command pee פי



 the king’s me·lekh מלך
 Keep she·mo·wr שמור

 because of ve·al ועל
 div·rat דברת

 your oath she·vu·at שבועת
 before God e·lo·heem אלהים

 Do not al אל Ecclesiastes 8:3

 hasten tib·ba·hel תבהל
 his presence mip·pa·naw מפניו

 to leave te·lekh תלך
 and do not al אל

 persist ta·a·mod תעמד
 cause be·da·var בדבר

 in a bad ra רע
 for kee כי

 whatever kal כל
 - a·sher אשר

 he pleases yach·pots יחפץ
 he will do ya·a·seh יעשה

 For ba·a·sher באשר Ecclesiastes 8:4

 word de·var דבר
 the king’s me·lekh מלך

 is supreme shil·to·wn שלטון
 and who u·mee ומי

 can say yo·mar יאמר
 to him lo לו

 “ What mah מה



 are you doing ? ” ta·a·seh תעשה
 Whoever keeps sho·w·mer שומר Ecclesiastes 8:5

 his command mits·vah מצוה
 no lo לא

 will come to ye·da ידע
 da·var דבר

 harm ra רע
 the right time ve·et ועת

 and procedure u·mish·pat ומשפט
 knows ye·da ידע
 heart lev לב

 and a wise cha·kham חכם
 For kee כי Ecclesiastes 8:6

 to every le·khal לכל
 purpose che·phets חפץ
 there is yesh יש

 a right time et עת
 and procedure u·mish·pat ומשפט

 though kee כי
 misery ra·at רעת

 a man’s ha·a·dam האדם
 weighs heavily rab·bah רבה

 upon him a·law עליו
 Since kee כי Ecclesiastes 8:7

 no one e·nen·nu איננו
 knows yo·de·a ידע

 what mah מה



 will happen she·yih·yeh שיהיה
 - kee כי

 what ka·a·sher כאשר
 is to come ? yih·yeh יהיה

 who mee מי
 can tell yag·geed יגיד

 him lo לו
 As no en אין Ecclesiastes 8:8

 man a·dam אדם
 has power shal·leet שליט

 over the wind ba·ru·ach ברוח
 to contain likh·lo·w לכלוא

 - et את
 [it] ha·ru·ach הרוח

 so no one ve·en ואין
 has authority shil·to·wn שלטון
 over [his] day be·yo·wm ביום

 of death ham·ma·vet המות
 As no one ve·en ואין

 can be discharged mish·la·chat משלחת
 in wartime bam·mil·cha·mah במלחמה

 will not ve·lo ולא
 release ye·mal·let ימלט

 so wickedness re·sha רשע
 - et את

 those who practice it be·a·law בעליו
 et את Ecclesiastes 8:9



 All kal כל
 this zeh זה

 I have seen ra·ee·tee ראיתי
 applying ve·na·to·wn ונתון

 - et את
 my mind lib·bee לבי
 to every le·khal לכל

 deed ma·a·seh מעשה
 that a·sher אשר

 is done na·a·sah נעשה
 under ta·chat תחת

 the sun hash·sha·mesh השמש
 [there is] a time et עת

 when a·sher אשר
 lords it sha·lat שלט

 one man ha·a·dam האדם
 over another be·a·dam באדם

 to his own detriment le·ra לרע
 lo לו

 Then too u·ve·khen ובכן Ecclesiastes 8:10

 I saw ra·ee·tee ראיתי
 of the wicked re·sha·eem רשעים

 the burial qe·vu·reem קברים
 who used to go in va·va·u ובאו

 place u·mim·me·qo·wm וממקום
 of the holy qa·do·wosh קדוש

 and out ye·hal·le·khu יהלכו



 and they were praised ve·yish·tak·ke·chu וישתכחו
 in the city va·eer בעיר

 where a·sher אשר
 so ken כן

 they had done a·su עשו
 too gam גם

 This zeh זה
 is futile ha·vel הבל

 When a·sher אשר Ecclesiastes 8:11

 is not en אין
 executed na·a·sah נעשה

 the sentence phit·gam פתגם
 ma·a·seh מעשה

 for a crime ha·ra·ah הרעה
 speedily me·he·rah מהרה

 al על
 ken כן

 become fully set ma·le מלא
 the hearts lev לב

be·ne בני
 of men ha·a·dam האדם

 ba·hem בהם
 on doing la·a·so·wt לעשות

 evil ra רע
 Although a·sher אשר Ecclesiastes 8:12

 a sinner cho·te חטא
 does o·seh עשה



 evil ra רע
 a hundred [times] me·at מאת
 and still lives long u·ma·a·reekh ומאריך

 lo לו
 yet kee כי

 also gam גם
 know yo·w·de·a יודע

 I a·nee אני
 that a·sher אשר

 it will go yih·yeh יהיה
 well to·wv טוב

 who are reverent le·yir·e ליראי
 God ha·e·lo·heem האלהים

 with those who a·sher אשר
 fear yee·re·u ייראו

 in His presence mil·le·pha·naw מלפניו
 well ve·to·wv וטוב Ecclesiastes 8:13

 it will not lo לא
 go yih·yeh יהיה

 with [them] la·ra·sha לרשע
 will not ve·lo ולא

 lengthen ya·a·reekh יאריך
 and their days ya·meem ימים
 like a shadow kats·tsel כצל

 Yet because a·sher אשר
 [the wicked] do not e·nen·nu איננו

 fear ya·re ירא



 mil·liph·ne מלפני
 God e·lo·heem אלהים

 There is yesh יש Ecclesiastes 8:14

 a futility he·vel הבל
 that a·sher אשר

 is done na·a·sah נעשה
 on al על

 the earth : ha·a·rets הארץ
 who a·sher אשר

 There are yesh יש
 righteous [men] tsad·dee·qeem צדיקים

 - a·sher אשר
 get mag·gee·a מגיע

 a·le·hem אלהם
 what the actions ke·ma·a·seh כמעשה

 of the wicked 
[deserve] 

ha·re·sha·eem הרשעים
 and there are ve·yesh ויש
 wicked [men] re·sha·eem רשעים

 get shem·mag·gee·a שמגיע
 who a·le·hem אלהם

 what the actions ke·ma·a·seh כמעשה
 of the righteous 

deserve 
hats·tsad·dee·qeem הצדיקים

 I say a·mar·tee אמרתי
 too sheg·gam שגם

 that this zeh זה
 is futile ha·vel הבל

 commended ve·shib·bach·tee ושבחתי Ecclesiastes 8:15



 So I a·nee אני
 - et את

 the enjoyment of life has·sim·chah השמחה
 because a·sher אשר

 there is nothing en אין
 better to·wv טוב

 for a man la·a·dam לאדם
 under ta·chat תחת

 the sun hash·she·mesh השמש
 than kee כי

 im אם
 to eat le·e·kho·wl לאכול

 and drink ve·lish·to·wt ולשתות
 and be merry ve·lis·mo·w·ach ולשמוח
 For this [joy] ve·hu והוא

 will accompany him yil·ven·nu ילונו
 in his labor va·a·ma·lo בעמלו

 during the days ye·me ימי
 of his life chay·yaw חייו

 that a·sher אשר
 gives na·tan נתן

 him lo לו
 God ha·e·lo·heem האלהים

 under ta·chat תחת
 the sun hash·sha·mesh השמש

 When ka·a·sher כאשר Ecclesiastes 8:16

 I applied na·tat·tee נתתי



 - et את
 my mind lib·bee לבי
 to know la·da·at לדעת
 wisdom chakh·mah חכמה

 and to observe ve·lir·o·wt ולראות
 - et את

 the task ha·in·yan הענין
 that a·sher אשר

 one performs na·a·sah נעשה
 on al על

 the earth — ha·a·rets הארץ
 though kee כי

 gam גם
 in the day bay·yo·wm ביום

 or even in the night — u·val·lay·lah ובלילה
 sleep she·nah שנה

 his eyes be·e·naw בעיניו
 do not e·nen·nu איננו

 see ro·eh ראה
 I saw ve·ra·ee·tee וראיתי Ecclesiastes 8:17

 - et את
 every kal כל
 work ma·a·seh מעשה

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 and that kee כי
 is unable lo לא

 yu·khal יוכל



 a man ha·a·dam האדם
 to comprehend lim·tso·w למצוא

 - et את
 the work ham·ma·a·seh המעשה

 that a·sher אשר
 is done na·a·sah נעשה

 under ta·chat תחת
 the sun hash·she·mesh השמש
 Despite be·shel בשל

 - a·sher אשר
 efforts ya·a·mol יעמל

 [his] ha·a·dam האדם
 to search it out le·vaq·qesh לבקש

 he cannot ve·lo ולא
 find [its meaning] yim·tsa ימצא

 even ve·gam וגם
 if im אם

 man claims yo·mar יאמר
 the wise he·cha·kham החכם
 to know la·da·at לדעת

 he is unable lo לא
 yu·khal יוכל

 to comprehend lim·tso למצא
 So kee כי Ecclesiastes 9:1

 - et את
 all kal כל

 this zeh זה



 I took na·tat·tee נתתי
 to el אל

 heart lib·bee לבי
 and concluded ve·la·vur ולבור

 - et את
 - kal כל

 zeh זה
 that a·sher אשר

 the righteous hats·tsad·dee·qeem הצדיקים
 and the wise ve·ha·cha·kha·meem והחכמים

 as well as their deeds va·a·va·de·hem ועבדיהם
 hands be·yad ביד

 are in God’s ha·e·lo·heem האלהים
 whether gam גם

 love a·ha·vah אהבה
 or gam גם

 hate sin·ah שנאה
 does not en אין

 know yo·w·de·a יודע
 Man ha·a·dam האדם
 what hak·kol הכל

 lies ahead liph·ne·hem לפניהם
hak·kol הכל Ecclesiastes 9:2

 It is the same ka·a·sher כאשר
 for all : lak·kol לכל

 fate miq·reh מקרה
 There is a common e·chad אחד



 for the righteous lats·tsad·deeq לצדיק
 and the wicked ve·la·ra·sha ולרשע

 for the good [and the 
bad] 

lat·to·wv לטוב
 for the clean ve·lat·ta·ho·wr ולטהור

 and the unclean ve·lat·ta·me ולטמא
 for the one who 

sacrifices 
ve·laz·zo·ve·ach ולזבח

 and the one ve·la·a·sher ולאשר
 who does not e·nen·nu איננו

 - zo·ve·ach זבח
 As it is for the good kat·to·wv כטוב

 so it is for the sinner ka·cho·te כחטא
 as it is for the one 

who makes a vow 
han·nish·ba הנשבע

 so [it is] ka·a·sher כאשר
 to take a vow she·vu·ah שבועה

 for the one who 
refuses 

ya·re ירא
 This zeh זה Ecclesiastes 9:3

 is an evil ra רע
 in everything be·khol בכל

 that a·sher אשר
 is done na·a·sah נעשה

 under ta·chat תחת
 the sun : hash·she·mesh השמש

 kee כי
 fate miq·reh מקרה

 There is one e·chad אחד
 for everyone lak·kol לכל



 Furthermore ve·gam וגם
 the hearts lev לב

 of men be·ne בני
 ha·a·dam האדם

 are full of ma·le מלא
 evil ra רע

 and madness ve·ho·w·le·lo·wt והוללות
 - bil·va·vam בלבבם

 while they are alive be·chay·ye·hem בחייהם
 and afterward ve·a·cha·raw ואחריו

 they [join] el אל
 the dead ham·me·teem המתים
 however kee כי Ecclesiastes 9:4

 for anyone who mee מי
 - a·sher אשר

 is among yib·ba·chēr יבחר
 el אל

kal כל
 the living ha·chay·yeem החיים

 There is yesh יש
 hope bit·ta·cho·wn בטחון

 for even kee כי
 dog le·khe·lev לכלב

 a live chay חי
 hu הוא

 is better to·wv טוב
 than min מן



 lion ha·ar·yeh האריה
 a dead ham·met המת

 For kee כי Ecclesiastes 9:5

 the living ha·chay·yeem החיים
 know yo·wd·eem יודעים

 that they will die she·ya·mu·tu שימתו
 but the dead ve·ham·me·teem והמתים

e·nam אינם
 know yo·wd·eem יודעים

 nothing me·u·mah מאומה
 They have no ve·en ואין

 further o·wd עוד
 la·hem להם

 reward sa·khar שכר
 because kee כי

 of them is forgotten nish·kach נשכח
 the memory zikh·ram זכרם

 and gam גם Ecclesiastes 9:6

 Their love a·ha·va·tam אהבתם
 gam גם

 their hate sin·a·tam שנאתם
 gam גם

 their envy qin·a·tam קנאתם
 have already ke·var כבר

 vanished a·va·dah אבדה
 a share ve·che·leq וחלק

 and they will never 
again have 

en אין



 la·hem להם
 o·wd עוד
 le·o·w·lam לעולם

 in all be·khol בכל
 that a·sher אשר

 is done na·a·sah נעשה
 under ta·chat תחת

 the sun hash·sha·mesh השמש
 Go lekh לך Ecclesiastes 9:7

 eat e·khol אכל
 with joy be·sim·chah בשמחה

 your bread lach·me·kha לחמך
 and drink u·sha·teh ושתה

 heart ve·lev בלב
 with a cheerful to·wv טוב

 your wine ye·ne·kha יינך
 for kee כי

 has already khe·var כבר
 approved ra·tsah רצה

 God ha·e·lo·heem האלהים
 - et את

 your works : ma·a·se·kha מעשיך
 always be·khal בכל Ecclesiastes 9:8

 et עת
 be yih·yu יהיו

 Let your garments ve·ga·de·kha בגדיך
 white le·va·neem לבנים



 the oil ve·she·men ושמן
 for al על

 your head ro·she·kha ראשך
 and never al אל

 spare yech·sar יחסר
 Enjoy re·eh ראה Ecclesiastes 9:9

 life chay·yeem חיים
 with im עם
 wife ish·shah אשה

 a·sher אשר
 your beloved a·hav·ta אהבת

 all kal כל
 the days ye·me ימי

 life chay·ye חיי
 of the fleeting hev·le·kha הבלך

 that a·sher אשר
 [God] has given na·tan נתן

 you le·kha לך
 under ta·chat תחת

 the sun — hash·she·mesh השמש
 all kol כל

 days ye·me ימי
 your fleeting hev·le·kha הבלך

 For kee כי
 this hu הוא

 is your portion chel·qe·kha חלקך
 in life ba·chay·yeem בחיים



 and in your labor u·va·a·ma·le·kha ובעמלך
 - a·sher אשר
 - at·tah אתה

 a·mel עמל
 under ta·chat תחת

 the sun hash·sha·mesh השמש
 Whatever kol כל Ecclesiastes 9:10

 - a·sher אשר
 you find tim·tsa תמצא

 with your hands ya·de·kha ידך
 to do la·a·so·wt לעשות

 with all your might be·kho·cha·kha בכחך
 do [it] a·seh עשה

 for kee כי
 no en אין

 work ma·a·seh מעשה
 or planning ve·chesh·bo·wn וחשבון

 or knowledge ve·da·at ודעת
 or wisdom ve·cha·khe·mah וחכמה

 in Sheol bish·o·wl בשאול
 where a·sher אשר

 you at·tah אתה
 are going ho·lekh הלך

 there is sham·mah שמהס
 something else shav·tee שבתי Ecclesiastes 9:11

 I saw ve·ra·oh וראה
 under ta·chat תחת



 the sun hash·she·mesh השמש
 - : kee כי

 is not lo לא
 to the swift laq·qal·leem לקלים

 The race ham·me·ro·wts המרוץ
 ve·lo ולא

 to the strong lag·gib·bo·w·reem לגבורים
 nor the battle ham·mil·cha·mah המלחמה

 - ve·gam וגם
 neither [is] lo לא
 to the wise la·cha·kha·meem לחכמים

 the bread le·chem לחם
 nor ve·gam וגם

 lo לא
 to the intelligent lan·ne·vo·neem לנבנים

 the wealth o·sher עשר
 nor ve·gam וגם

 lo לא
 to the skillful lay·yo·de·eem לידעים

 the favor chen חן
 For kee כי

 time et עת
 and chance va·phe·ga ופגע

 happen yiq·reh יקרה
 - et את

 to all kul·lam כלם
 For kee כי Ecclesiastes 9:12



 surely gam גם
 no lo לא

 knows ye·da ידע
 man ha·a·dam האדם

 - et את
 his time : it·to עתו

 Like fish kad·da·geem כדגים
 caught shen·ne·e·cha·zeem שנאחזים

 net bim·tso·w·dah במצודה
 in a cruel ra·ah רעה

 or birds ve·khats·tsip·po·reem וכצפרים
 trapped ha·a·chu·zo·wt האחזות

 in a snare bap·pach בפח
 ka·hem כהם

 are ensnared yu·qa·sheem יוקשים
 so men be·ne בני

 ha·a·dam האדם
 time le·et לעת

 in an evil ra·ah רעה
 falls ke·shet·tip·po·wl כשתפול

 upon them a·le·hem עליהם
 that suddenly pit·om פתאם

 gam גם Ecclesiastes 9:13

 this zoh זה
 I have also seen ra·ee·tee ראיתי

 wisdom chakh·mah חכמה
 under ta·chat תחת



 the sun hash·sha·mesh השמש
 [was] great u·ge·do·w·lah וגדולה

 and it hee היא
 to me : e·lay אלי

 city eer עיר Ecclesiastes 9:14

 There was a small qe·tan·nah קטנה
 men va·a·na·sheem ואנשים

 bah בה
 with few me·at מעט

 came u·va ובא
 against it e·le·ha אליה

 king me·lekh מלך
 A mighty ga·do·wl גדול

 surrounded it ve·sa·vav וסבב
 - o·tah אתה

 and built u·va·nah ובנה
 against it a·le·ha עליה

 siege ramps me·tso·w·deem מצודים
 large ge·do·leem גדלים

 was found u·ma·tsa ומצא Ecclesiastes 9:15

 in [the city] vah בה
 man eesh איש

 Now a poor mis·ken מסכן
 wise cha·kham חכם

 saved u·mil·lat ומלט
 and he hu הוא

 - et את



 the city ha·eer העיר
 by his wisdom be·cha·khe·ma·to בחכמתו

 one ve·a·dam ואדם
 Yet no lo לא

 remembered za·khar זכר
 - et את

 man ha·eesh האיש
 poor ham·mis·ken המסכן
 that ha·hu ההוא
 said ve·a·mar·tee ואמרתי Ecclesiastes 9:16

 And I a·nee אני
 is better to·w·vah טובה

 “ Wisdom chakh·mah חכמה
 than strength mig·ge·vu·rah מגבורה

 but the wisdom ve·cha·khe·mat וחכמת
 of the poor ham·mis·ken המסכן

 man is despised be·zu·yah בזויה
 and his words u·de·va·raw ודבריו

 are not e·nam אינם
 heeded ” nish·ma·eem נשמעים

 words div·re דברי Ecclesiastes 9:17

 of the wise cha·kha·meem חכמים
 The calm be·na·chat בנחת

 are heeded nish·ma·eem נשמעים
 over the shouts miz·za·a·qat מזעקת

 of a ruler mo·wo·shel מושל
 among fools bak·ke·see·leem בכסילים



 is better to·w·vah טובה Ecclesiastes 9:18

 Wisdom chakh·mah חכמה
 than weapons mik·ke·le מכלי

 of war qe·rav קרב
 sinner ve·cho·w·te וחוטא

 but one e·chad אחד
 destroys ye·ab·bed יאבד

 good to·w·vah טובה
 much har·beh הרבה

 flies ze·vu·ve זבובי Ecclesiastes 10:1

 As dead ma·vet מות
 a stench yav·eesh יבאיש

 bring yab·bee·a יביע
 oil she·men שמן

 to the perfumer’s ro·w·qe·ach רוקח
 outweighs ya·qar יקר

 wisdom me·cha·khe·mah מחכמה
 and honor mik·ka·vo·wd מכבוד

 folly sikh·lut סכלות
 so a little me·at מעט

 heart lev לב Ecclesiastes 10:2

 A wise man’s cha·kham חכם
 inclines to the right lee·mee·no לימינו

 but the heart ve·lev ולב
 of a fool ke·seel כסיל

 to the left lis·mo·lo לשמאלו
 Even ve·gam וגם Ecclesiastes 10:3



 along the road bad·de·rekh בדרך
 as the fool ke·shɛ·has·sa·khal כשהסכל

 walks ho·lekh הלך
 his sense lib·bo לבו
 is lacking cha·ser חסר

 and he shows ve·a·mar ואמר
 everyone lak·kol לכל

 is a fool sa·khal סכל
 that he hu הוא

 If im אם Ecclesiastes 10:4

 temper ru·ach רוח
 the ruler’s ham·mo·wo·shel המושל

 flares ta·a·leh תעלה
 against you a·le·kha עליך

 your post me·qo·wm·kha מקומך
 do not al אל

 abandon tan·nach תנח
 for kee כי

 calmness mar·pe מרפא
 to rest yan·nee·ach יניח

 offenses cha·ta·eem חטאים
 {lays} great ge·do·w·leem גדולים

 There is yesh יש Ecclesiastes 10:5

 an evil ra·ah רעה
 I have seen ra·ee·tee ראיתי

 under ta·chat תחת
 the sun — hash·sha·mesh השמש



 an error kish·ga·gah כשגגה
 that proceeds she·yo·tsa שיצא

 from mil·liph·ne מלפני
 the ruler : hash·shal·leet השליט

 is appointed nit·tan נתן Ecclesiastes 10:6

 Folly has·se·khel הסכל
 heights bam·me·ro·w·meem במרומים

 to great rab·beem רבים
 but the rich va·a·shee·reem ועשירים

 in lowly positions bash·she·phel בשפל
 sit ye·she·vu ישבו

 I have seen ra·ee·tee ראיתי Ecclesiastes 10:7

 slaves a·va·deem עבדים
 on al על

 horseback su·seem סוסים
 while princes ve·sa·reem ושרים

 go ho·le·kheem הלכים
 like slaves ka·a·va·deem כעבדים

 on al על
 foot ha·a·rets הארץ

 He who digs cho·pher חפר Ecclesiastes 10:8

 a pit gum·mats גומץ
 into it bo בו

 may fall yip·po·wl יפול
 and he who breaches u·pho·rets ופרץ

 a wall ga·der גדר
 may be bitten yish·she·khen·nu ישכנו



 by a snake na·chash נחש
 The one who quarries mas·see·a מסיע Ecclesiastes 10:9

 stones a·va·neem אבנים
 may be injured ye·a·tsev יעצב

 by them ba·hem בהם
 and he who splits bo·w·qe·a בוקע

 logs e·tseem עצים
 endangers himself yis·sa·khen יסכן

 bam בם
 If im אם Ecclesiastes 10:10

 is dull qe·hah קהה
 the axe hab·bar·zel הברזל

 and ve·hu והוא
lo לא

 the blade pha·neem פנים
 unsharpened qil·qal קלקל

 more strength va·cha·ya·leem וחילים
 must be exerted ye·gab·ber יגבר

 produces ve·yit·ro·wn ויתרון
 success hakh·shēr הכשיר
 but skill chakh·mah חכמה

 If im אם Ecclesiastes 10:11

 bites yish·shokh ישך
 the snake han·na·chash הנחש

 before be·lo·w בלוא
 it is charmed la·chash לחש

 there is no ve·en ואין



 profit yit·ro·wn יתרון
 for the charmer le·va·al לבעל

 hal·la·sho·wn הלשון
 The words div·re דברי Ecclesiastes 10:12

 mouth phee פי
 of a wise man’s cha·kham חכם

 are gracious chen חן
 but the lips ve·siph·to·wt ושפתות

 of a fool ke·seel כסיל
 consume him te·val·le·en·nu תבלענו

 The beginning te·chil·lat תחלת Ecclesiastes 10:13

 of his talk div·re דברי
 phee·hu פיהו

 is folly sikh·lut סכלות
 and the end ve·a·cha·reet ואחרית

 of his speech pee·hu פיהו
 madness ho·w·le·lut הוללות

 is evil ra·ah רעה
 Yet the fool ve·has·sa·khal והסכל Ecclesiastes 10:14

 multiplies yar·beh ירבה
 words de·va·reem דברים

 No lo לא
 knows ye·da ידע

 one ha·a·dam האדם
 what mah מה

 is coming she·yih·yeh שיהיה
 what va·a·sher ואשר



 will come yih·yeh יהיה
 after him ? me·a·cha·raw מאחריו

 and who mee מי
 can tell yag·geed יגיד

 him lo לו
 The toil a·mal עמל Ecclesiastes 10:15

 of a fool hak·ke·see·leem הכסילים
 wearies him te·yag·ge·en·nu תיגענו

 for a·sher אשר
 he does not lo לא

 know ya·da ידע
 the way la·le·khet ללכת

 to el אל
 the city eer עיר

 Woe ee אי Ecclesiastes 10:16

 to you lakh לך
 O land e·rets ארץ

 whose king shem·mal·kekh שמלכך
 is a youth na·ar נער

 and whose princes ve·sa·ra·yikh ושריך
 in the morning bab·bo·qer בבקר

 feast yo·khe·lu יאכלו
 Blessed are you ash·rekh אשריך Ecclesiastes 10:17

 O land e·rets ארץ
 whose king shem·mal·kekh שמלכך

 is a son ben בן
 of nobles cho·w·reem חורים



 and whose princes ve·sa·ra·yikh ושריך
 at the proper time — ba·et בעת

 feast yo·khe·lu יאכלו
 for strength big·vu·rah בגבורה

 and not ve·lo ולא
 for drunkenness vash·she·tee בשתי
 Through laziness ba·a·tsal·ta·yim בעצלתים Ecclesiastes 10:18

 caves in yim·makh ימך
 the roof ham·me·qa·reh המקרה

 of the idle u·ve·shiph·lut ובשפלות
 and in the hands ya·da·yim ידים

 leaks yid·loph ידלף
 the house hab·ba·yit הבית

 for laughter lis·cho·wq לשחוק Ecclesiastes 10:19

 is prepared o·seem עשים
 A feast le·chem לחם

 and wine ve·ya·yin ויין
 merry ye·sam·mach ישמח

 makes life chay·yeem חיים
 but money ve·hak·ke·seph והכסף

 is the answer ya·a·neh יענה
 - et את

 for everything hak·kol הכל
 even gam גם Ecclesiastes 10:20

 in your thoughts be·mad·da·a·kha במדעך
 the king me·lekh מלך

 Do not al אל



 curse te·qal·lel תקלל
 even in your bedroom u·ve·chad·re ובחדרי

 mish·ka·ve·kha משכבך
 [or] al אל

 curse te·qal·lel תקלל
 the rich a·sheer עשיר

 for kee כי
 a bird o·wph עוף

 of the air hash·sha·ma·yim השמים
 may carry yo·w·leekh יוליך

 - et את
 your words haq·qo·wl הקול

 and a winged creature u·va·al ובעל
 hak·ke·na·pha·yim הכנפים

 may report yag·ged יגיד
 your speech da·var דבר

 Cast shal·lach שלח Ecclesiastes 11:1

 your bread lach·me·kha לחמך
 upon al על

 pe·ne פני
 the waters ham·ma·yim המים

 for kee כי
 after many ve·rov ברב

 days hay·ya·meem הימים
 you will find it [again] tim·tsa·en·nu תמצאנו

 Divide ten תן Ecclesiastes 11:2



 your portion che·leq חלק
 among seven le·shiv·ah לשבעה

 or even ve·gam וגם
 eight lish·mo·w·nah לשמונה

 for kee כי
 you do not lo לא

 know te·da תדע
 what mah מה

 may befall yih·yeh יהיה
 disaster ra·ah רעה

 al על
 the land ha·a·rets הארץ

 If im אם Ecclesiastes 11:3

 are full yim·ma·le·u ימלאו
 the clouds he·a·veem העבים

 rain ge·shem גשם
 upon al על

 the earth ha·a·rets הארץ
 they will pour out ya·ree·qu יריקו

 whether ve·im ואם
 falls yip·po·wl יפול

 a tree ets עץ
 to the south bad·da·ro·wm בדרום

 or ve·im ואם
 to the north bats·tsa·pho·wn בצפון
 in the place me·qo·wm מקום

 falls she·yip·po·wl שיפול



 where [it] ha·ets העץ
 there sham שם

 it will lie ye·hu יהוא
 He who watches sho·mer שמר Ecclesiastes 11:4

 the wind ru·ach רוח
 will fail lo לא
 to sow yiz·ra יזרע

 and he who observes ve·ro·eh וראה
 the clouds ve·a·veem בעבים

 will fail lo לא
 to reap yiq·tso·wr יקצור

 As ka·a·sher כאשר Ecclesiastes 11:5

 you do not e·ne·kha אינך
 know yo·w·de·a יודע

 mah מה
 the path de·rekh דרך

 of the wind ha·ru·ach הרוח
 or how the bones [are 

formed] 
ka·a·tsa·meem כעצמים

 womb be·ve·ten בבטן
 in a mother’s ham·me·le·ah המלאה

 so ka·khah ככה
 you cannot lo לא
 understand te·da תדע

 - et את
 the work ma·a·seh מעשה

 of God ha·e·lo·heem האלהים
a·sher אשר



 the Maker ya·a·seh יעשה
 - et את

 of all things hak·kol הכל
 in the morning bab·bo·qer בבקר Ecclesiastes 11:6

 Sow ze·ra זרע
 - et את

 your seed zar·e·kha זרעך
 in the evening ve·la·e·rev ולערב

 and do not al אל
 rest tan·nach תנח

 your hands ya·de·kha ידך
 for kee כי

 you do not e·ne·kha אינך
 know yo·dēʿ יודע
 which e אי

 zeh זה
 will succeed yikh·shar יכשר

 whether this ha·zeh הזה
 or o או

 that zeh זה
 or if ve·im ואם

 both she·ne·hem שניהם
 will equally ke·e·chad כאחד

 prosper to·w·veem טובים
 is sweet u·ma·to·wq ומתוק Ecclesiastes 11:7

 Light ha·o·wr האור
 and it pleases ve·to·wv וטוב



 the eyes la·e·na·yim לעינים
 to see lir·o·wt לראות

 - et את
 the sun hash·sha·mesh השמש

 So kee כי Ecclesiastes 11:8

 if im אם
 years sha·neem שנים
 many har·beh הרבה

 lives yich·yeh יחיה
 a man ha·a·dam האדם

 in them all be·khul·lam בכלם
 let him rejoice yis·mach ישמח

 But let him remember ve·yiz·kor ויזכר
 - et את

 the days ye·me ימי
 of darkness ha·cho·shekh החשך

 for kee כי
 many har·beh הרבה

 they will be yih·yu יהיו
 Everything kal כל

 to come sheb·ba שבא
 is futile ha·vel הבל
 Rejoice se·mach שמח Ecclesiastes 11:9

 O young man ba·chur בחור
 while you are young be·yal·du·te·kha בילדותיך

 be glad vee·tee·ve·kha ויטיבך
 and let your heart lib·be·kha לבך



 in the days bee·me בימי
 of your youth ve·chu·ro·w·te·kha בחורותך

 Walk ve·hal·lekh והלך
 in the ways be·dar·khe בדרכי

 of your heart lib·be·kha לבך
 and in the sight u·ve·mar·e ובמראי

 of your eyes e·ne·kha עיניך
 but know ve·da ודע

 that kee כי
 for al על
 all kal כל

 these [things] el·leh אלה
 will bring you ye·vee·a·kha יביאך

 God ha·e·lo·heem האלהים
 to judgment bam·mish·pat במשפט

 So banish ve·ha·ser והסר Ecclesiastes 11:10

 sorrow ka·as כעס
 from your heart mil·lib·be·kha מלבך

 and cast off ve·ha·a·ver והעבר
 pain ra·ah רעה

 from your body mib·be·sa·re·kha מבשרך
 for kee כי

 youth hay·yal·dut הילדות
 and vigor ve·hash·sha·cha·rut והשחרות

 are fleeting ha·vel הבל
 Remember u·ze·khor וזכר Ecclesiastes 12:1

 - et את



 your Creator bo·wr·e·kha בוראיך
 in the days bee·me בימי

 of your youth be·chu·ro·te·kha בחורתיך
 before ad עד

 - a·sher אשר
 - lo לא

 come ya·vo·u יבאו
 the days ye·me ימי

 of adversity ha·ra·ah הרעה
 approach ve·hig·gee·u והגיעו

 and the years sha·neem שנים
 of which a·sher אשר

 you will say to·mar תאמר
 “ I find no en אין

 lee לי
 in them” va·hem בהם
 pleasure che·phets חפץ

 before ad עד Ecclesiastes 12:2

 - a·sher אשר
 - lo לא

 is darkened tech·shakh תחשך
 of the sun hash·she·mesh השמש

 the light ve·ha·o·wr והאור
 moon ve·hay·ya·re·ach והירח

 and stars ve·hak·ko·w·kha·veem והכוכבים
 return ve·sha·vu ושבו

 and the clouds he·a·veem העבים



 after a·char אחר
 the rain hag·ga·shem הגשם

 on the day bay·yo·wm ביום Ecclesiastes 12:3

 tremble she·ya·zu·u שיזעו
 the keepers sho·me·re שמרי

 of the house hab·ba·yit הבית
 stoop ve·hit·aw·ve·tu והתעותו

 men an·she אנשי
 and the strong he·cha·yil החיל

 cease u·va·te·lu ובטלו
 when those grinding hat·to·cha·no·wt הטחנות

 because kee כי
 they are few mi·e·tu מעטו

 see dimly ve·cha·she·khu וחשכו
 and those watching ha·ro·o·wt הראות

 through windows ba·a·rub·bo·wt בארבות
 are shut ve·sug·ge·ru וסגרו Ecclesiastes 12:4

 when the doors de·la·ta·yim דלתים
 to the street bash·shuq בשוק

 fades away bish·phal בשפל
 and the sound qo·wl קול

 of the mill hat·ta·cha·nah הטחנה
 when one rises ve·ya·qum ויקום

 at the sound le·qo·wl לקול
 of a bird hats·tsip·po·wr הצפור

 grow faint ve·yish·sha·chu וישחו
 and all kal כל



 the daughters be·no·wt בנות
 of song hash·sheer השיר
 [when] gam גם Ecclesiastes 12:5

 the heights mig·ga·vo·ah מגבה
 [men] fear yi·ra·u יראו

 and dangers ve·chat·chat·teem וחתחתים
 of the road bad·de·rekh בדרך

 blossoms ve·ya·nets וינאץ
 when the almond tree hash·sha·qed השקד

 loses its spring ve·yis·tab·bel ויסתבל
 the grasshopper he·cha·gav החגב

 shrivels — ve·ta·pher ותפר
 and the caper berry ha·a·vee·yo·w·nah האביונה

 for then kee כי
 goes ho·lekh הלך
 man ha·a·dam האדם

 to el אל
 home bet בית

 his eternal o·w·la·mo עולמו
 walk ve·sa·ve·vu וסבבו

 the streets vash·shuq בשוק
 and mourners has·so·phe·deem הספדים

 [Remember Him] 
before 

ad עד Ecclesiastes 12:6

 - a·sher אשר
 - lo לא

 is snapped yir·chaq ירחק
 cord che·vel חבל



 the silver hak·ke·seph הכסף
 is crushed ve·ta·ruts ותרץ

 bowl gul·lat גלת
 and the golden haz·za·hav הזהב

 is shattered ve·tish·sha·ver ותשבר
 [before] the pitcher kad כד

 at al על
 the spring ham·mab·bu·a המבוע
 is broken ve·na·rots ונרץ

 and the wheel hag·gal·gal הגלגל
 at el אל

 the well hab·bo·wr הבור
 returns ve·ya·shov וישב Ecclesiastes 12:7

 [before] the dust he·a·phar העפר
 to al על

 the ground ha·a·rets הארץ
 from which it came ke·she·ha·yah כשהיה

 and the spirit ve·ha·ru·ach והרוח
 returns ta·shuv תשוב

 to el אל
 God ha·e·lo·heem האלהים
 who a·sher אשר

 gave it ne·ta·nah נתנה
 “ Futility ha·vel הבל Ecclesiastes 12:8

 of futilities ” ha·va·leem הבלים
 says a·mar אמר

 the Teacher haq·qo·w·he·let הקוהלת



 “ Everything hak·kol הכל
 is futile ! ” ha·vel הבל

 Not only ve·yo·ter ויתר Ecclesiastes 12:9

 was she·ha·yah שהיה
 the Teacher qo·he·let קהלת

 wise cha·kham חכם
 but he also o·wd עוד

 taught lim·mad למד
 knowledge da·at דעת

 - et את
 the people ha·am העם

 he pondered ve·iz·zen ואזן
 searched out ve·chiq·qer וחקר
 and arranged tiq·qen תקן

 proverbs me·sha·leem משלים
 many har·beh הרבה

 searched biq·qesh בקש Ecclesiastes 12:10

 The Teacher qo·he·let קהלת
 to find lim·tso למצא

 sayings div·re דברי
 delightful che·phets חפץ

 and to record ve·kha·tuv וכתוב
 accurate yo·sher ישר

 words div·re דברי
 of truth e·met אמת

 The words div·re דברי Ecclesiastes 12:11

 of the wise cha·kha·meem חכמים



 are like goads kad·da·re·vo·no·wt כדרבנות
 nails u·khe·mas·me·ro·wt וכמשמרות

 are like firmly 
embedded 

ne·tu·eem נטועים
 of the masters ba·a·le בעלי

 and the anthologies a·sup·po·wt אספות
 driven nit·te·nu נתנו

 Shepherd me·ro·eh מרעה
 by a single e·chad אחד

 {be} further ve·yo·ter ויתר Ecclesiastes 12:12

 And by these me·hem·mah מהמה
 my son be·nee בני

 warned : hiz·za·her הזהר
 to the making a·so·wt עשות

 books se·pha·reem ספרים
 of many har·beh הרבה

 There is no en אין
 end qets קץ

 study ve·la·hag ולהג
 and much har·beh הרבה

 wearies ye·gi·at יגעת
 the body ba·sar בשר

 the conclusion so·wph סוף Ecclesiastes 12:13

 of the matter [is this] : da·var דבר
 When all hak·kol הכל

 has been heard nish·ma נשמע
 - et את

 God ha·e·lo·heem האלהים



 Fear ye·ra ירא
 and ve·et ואת

 His commandments mits·wo·taw מצותיו
 keep she·mo·wr שמור

 because kee כי
 this is zeh זה

 the whole [duty] kal כל
 of man ha·a·dam האדם

 For kee כי Ecclesiastes 12:14

 - et את
 every kal כל
 deed ma·a·seh מעשה
 God ha·e·lo·heem האלהים

 will bring ya·vi יבא
 into judgment ve·mish·pat במשפט

 along with al על
 thing kal כל

 every hidden ne·lam נעלם
 whether im אם

 good to·wv טוב
 or ve·im ואם

 evil ra רע
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